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MESSAGE
Hon’ble Cheif Minister of Tamil Nadu

Tamil Language with its antiquity and glory is unique and
is one of the very few living ancient languages of the world.

Thirukkural, known as Ulaga Podhumarai (Universal
Scripture), is the epitome of ancient lore and wisdom. It has
withstood the test of time. It is universal, knows no national
boundaries, language barriers or historical limitations. The
composition is in couplets expounding varied aspects of life in
all its entirety. It is a cogent commentary on human values
and is encyclopaedic both in concept and content.

Thiruvalluvar, the author was an eminent and exceptional
scholar who is yet unparralled.

Dr. Albert Schweitzer says, “There hardly exists in the
literature of the world a collection of maxims in which we find
such lofty wisdom as in Thirukkural”.

It is my vision to spread the Thirukkural across the world
to a larger audience and this reminds us of the couplet,

sridler Lmel(gl) 2 evsler Lmége(h
STPMIGUT SHMOIH ST,

Finding the world rejoicing at their learning
The learned long for more learning. (Kural 399)




Dr. Yu Hsi, an acclaimed Mandarin scholar spared no ef-
fort in his endeavour to translate this vision into action.

I wish this translation many more editions.

J JAYALALITHAA
CHIEF MINISTER OF TAMIL NADU
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Introduction




1. sLajer auripsg Hes® | Glory of God

SIBT (PSS 6T(PSEFDLTD 5

useer PsHEMm 2 6.
ARFEFINERRE, MEFESFINHE,
% = it SRR 4 =2 i SR ARIR .

‘A’ is the first of all letters. Likewise, God is the beginning of all
the worlds.

SHMSTE) W LW GlarenGlsmed eumevmleer
BHOTET CQgTprer erefler.

BREELISASIEENFESNHERT ,
XEMA?

Learning is of no use if the learner does not submit himself to
God.

arllens erdlermen orewrly CFrpbETT

Bedeng BHUMD GuTT.
HENESERRaZE
B ERERE R 2 A

Those who submit themselves to the sacred feet of God live long
in this world.

Ceuam(haCGouemr Lrento @emerly CambsTTa s
wrer(hHio @ GWbent @)ev.
KREFEUERANEE
AFBKEFEZIEE.

No sufferings come to those who hold the feet of God, who is
above likes and dislikes.

@marCair @ malenearud Carm @)enmaeler
QummerGam LispLfbsmT Lol (b.
HEENETMENES, HERENBTHENESR,
ERBPHBEZAKTE, EEHHREBEZAKTE,

Those who praise the glory of God have no confusion about right
and wrong deeds.




Gurdeuruiler mpsalgsrer QUTLET Q&S
QB HiBlerorT HHeuTp eurm.

R REERIRL

fERR T BB 2 HHIEREE,

They who follow the virtuous ways of God, who has curbed the
five senses, live long in happiness.

g;ma;@mmm @@wrrg;rr@rr STETCFTHSMTE HEOITE
LOGT&&HGUENE) LOTHMED i)

BRAAEERRERENERE
BRTERABELERE 2 THAM,

Only those who reach the feet of God, who has no equal, can be
free from sorrows.

@Im@JIT &(ﬂjg;GGOTGZST (QSI'I'QT@&IT(I’_F)(Q}I’I’IT&S EEGDGUITGD

Umeurgl Shsed <iflg).

WEEBZF K MEHNER

KEBERMERELEZE,

Those who do not seek the feet of God cannot overcome the
evils and sufferings of life.

Camefled Qurplufler @eamrdevGeu erevr@emTSSTe
STENET CUETBIGTS SN eU.

MEEFNEXECHNER , MAXME
ERNERERARERN,

The head that does not worship the feet of God, who has eight
virtues, is useless.

Umalld QuaprisLd phgieul Bhemi 10
@emmaeler ojqCarT ST,

RREHNEEMEEROAM ,

BEEEZB.

Only those who surrender to the feet of God can overcome the
sufferings of births.




2. curenr dmiy MK | Excellence of Rain

GUITGHBIGN (M) 2 QUGLD GULPMEIS! GU(HSETE 11
g,rrmeué]gpg,m GTEUTMIGTID LITHI).

HEHRERK
FERALERHEE,

As the unfailing rain supports the world, it is considered a heav-
enly food.

@JUUITITEB@(&I) @JUUITU_J @_ILJUITSSSS(Q’) @ULJITITHS@(Q’; 12
@JUUITU_J @ﬂ&LD LDGZY)Q

Rk RIBHEY
RESWMEK,

Rain produces food for all living beings and the rain itself forms
part of their food.

aflar@ ey Qumitier alfifT aluaywssg 13

2 eTmlemm o L Hmibd L.
—BFEN,
BETRASFE KB IR R AV IR it

If it fails to rain, the world surrounded by the vast oceans will be
in hunger and distress.

erfleor o Lpmesyir 26U L{UIGDGTENTEn)ILD 14
aumifl eueTBI@GETHS SHTE.

RKEREMW ,

RASEENA,
If there is no sufficient rain, the farmers will not plough the land.

QadHluugme b Qe LTi&E@s Frieumiion mrmGs 15
Gr(HILIGN2 1D GTEEITLD LDGOLD.

EZAMNRRKX,
RiRMFIAI B RREAX,

It is the rain that ruins people. It is also the rain that lifts the ru-
ined people.




aflsbliler geaflalfler oiardwn prmGs
LIGLDLIE) SEnaUETETL] 1fg).

RET%E

JTERE,

There will not be any vegetation on this earth if there is no rain.

®5®®5L@m£m§wmm Gemmid Fig HOSLaS 17

STETHEOGET ST
ERBMEKRHERTERKET ,
METEEN KBRS HERIE,

Even the vast ocean on this earth will shrink in its nature if there
iS no rain.

AptCur® ysamen Cederg aurerd 18
UD&EGCLe UTGarTTa@D e (h.

R ERME
EEEXRaHSAEIBEEER,

When it fails to rain, there will be no festivals and rituals even to
gods.

Srad SeUb@Tan(hid ShsT allueme waLd 19
aurard eupmisET Ggefler.

EEANMHERER ,
HEEEITIR B

There will be neither generosity nor penance in the world, if it
fails to rain.

Br@)eun(mi é-lGU)LDU_IIT(@J) 2 olseafler wriwumié@Lh 20
@Jrrm@m ) ADLWIT(FI) RPSS.

R EREERA XK, HRRERKERELFE

BYETERERK, MHER A RERKEEHFIFE.

Life cannot exist without water in this world. Similarly, virtue can-
not exist without rain.




3. Basrr Qumeno w1TH | Greatness of Ascetics

RPESSE BSSTT UL all(puiLss
Couenr(hld Lignieued gleamfley.

PERHEEE AERHEEES
TihECZERH. HHtFEENEX

Greatness of virtuous men who have renounced the world is
held in high esteem in moral books.

OHSTT CLHE®LD GenaTésa flen meuwSs 22
@oHsTEny 6TaTenils0lETeRT LHm).

MBETENEKX,
BT R ETE,

Greatness of ascetics is immeasurable. Measuring it is as im-
possible as counting the dead.

@merw auansCSfihgl Frar (DD L,erLmi 23
GUmHEnLD |_ﬂg)r5w§5j ) 2 QG

BRI 2 ?BZ%‘FTI‘EJLEE?EE% :
ftbPIAY 2 RIT B B3R
BRI R IF IR E R REN ARE KR,

Those who analyse both good and bad and give up worldly life
alone are great.

> jOlarena)d CHTLIgWTeT QRenFhgId SrLLITET 24
aurGenenend enauiLInCarT allgg.

DNESRGhRE
BT THRENEN,

He who controls all his five senses by wisdom is a seed of heav-
enly bliss.

gmgy 55 IT 63T @Joﬂ)ﬂ)@) FvalgEbL ermiCgmome 25
Q1 FTQIMI Sifl

EE%b?"’“%ﬂﬁ;% :
FTEXRAREBASRE,

Indra, the celestial king, is a witness to the might of a man who
has conquered his five senses.




Qewpsflu Geweurt CQuiflwr dlwr
Qewpsiiu CFliser .

BATTHREZE ,
RARIE,

The great do extraordinary things but the petty-minded can nev-
er do such things.

senalgpafl carmigeang BTHMGILDET en b6 27
auansGsfleuren s GL 2 ;.

EEt BN ARLHBERE.
HE,. BE RENRBAMEENA.

Those who have complete control over their five senses gain the
whole world.

BlepmGlLomigl LoTheT Qu@@mﬁ) Blovgg 28
epmGlomdl &riig ai@.

AN SR ERE
BABRB NN S Mo

Greatness of the learned men is shown in the scriptures of the
world.

GaGloanayd GerGonl plerprt Cleu@ert 29
SETCLOLD HTEHH0 i)

RESEEXE 2L EAAM,
eIy 2R R T AT A& L,

One cannot endure the anger of good men though it is momen-
tary.

Sipgenit eranGurt opGeumion Glpeieyuilis@Ld 30
QFbeTentD LTl m(Lpd quITeT.

BfREEFMT !

IR EEBERFMAE®DZ Ao

The holy people are the virtuous who show compassion to one
and all.




4. open aualluymsser <= | Insistence on Virtue

S FreILD QU FEILD I mSSHenre mbi( ()

&5 ereuCenm o wllids,.

BEMAEBLEEEHFHNRER?
CRFRIE , EEHRER.

Virtue gives fame and prosperity. There is no greater gain than
this.

@{mggﬂ 2 b @J,a;a;%p @lma iFener 32
LOMGS mrmaﬂa)mev &b

%ﬁ%@%%kMWE,
RAXBREANEK,

There is no greater gain than virtue. Forgetting the same brings
ruin.

RO aumswTem Sinallmar @arGs 33
QFev@)I DI ETLETEH GlFWE.

AR B A RERY A =
MPrE AT EERERE.

One should always perform righteous deeds in all possible ways
and at all possible places.

LOGITSG| ST LOTHEIET A4H0D NS SM60T 34
2E® b7 Jp.

—REEBNORXEBNEREY ,

He—{#ERZENER,

Virtue is found only in the spotless mind but not in pomp and
show.

é{@aaaan(%) SjeurQeu@efl @emarmmblame prem@Ld 35

Qpser Quatn(gl) Simw.
iR, B2, BEREZENSE-

BRLTEMMERERE,

Avoiding the four evils such as envy, greed, anger and harsh
words is a great virtue.




S@TOIleUmd eremem(gl) mEhFs Lonng
QuUTeTmIBISTE) QUITETDTS &IenewT.

THIEXE
R BRECREERTROPER

One should not postpone doing good which is an indestructible
support at the hour of death.

<S55 T(m) @giteuer Couamrm dallens 37
QurmssTCarm((H) 2eTiHST6T @)L .

7R B EEAMEEE
MR M SR,

The men bearing the palanquin and the man in it are reaping
rewards of their past deeds.

GIPBITGT LIL TSI BETDTHIIGT i LIS (Hee 38
QUTLPBITET eI SGLD &He.

METE  BRBRETHEMA-—X
M BEL R BB 4 2 B o

One’s continuous good deeds serve as a stone blocking the
chain of rebirths.

SIDSHTaN 6lMHeUGH GlembLon Glpeeud 39
LSS HsWLD Glev.
EREME—HER

HeR— & ¥k , TESHEE.

Virtue alone gives real pleasure. Other pleasures are without
fame.

Cewpure Car@mn pGar @meunE 40
o wpumew Cammbd L.

BERESR

5% BT,

One must do only acts of virtue and always avoid doing evil
deeds.







@loum @ we

Domestic
Virtue




5. Qoeurpsms  REEE | Domestic Life

©DORUTLPEUTEIT GTEITLITET @UIELENL W PLPEUTEHEGHD
BEOQITMH M6 El6iTm &l 6heuT.
EENFRERSG=ERHRN A
HEREBZE LBETENBAR,
BEENFRRE XBER. ETREZHA

A good family man is one who supports his parents, wife and
children.

HDHSTTEGLD FIGUGUT SCUTGEGLD G DHSTTEELD 42
GOGULDGUTGI GTGUTLITGI &l GHGI0T.

HRETE, BAVNTEMS ,
RANEHPRERF K.

The family man is a support to the ascetics, the needy and the
deserted.

Cgeyeuggm Ggweund alppogrésd srulamemmm(@) 43
SO SST(MI) ¢DLICD Seney.

B3, X, &, RES,

FER AT EN I KER,

Forefathers, God, himself, relatives and guests are the prime
concerns of a family man.

Ll @pdlL urrg,g)nmrr &am_g, rru_ﬂm QUTLPEHENS 44
e IClWIEhE 6T (@h(ehTeTmILD

WREIT ikﬁﬁ&k““ﬁ%%

E%ﬁ%ﬂtf QL/{LI%EO

If the family men avoid evils and share food with others, their
descendants will ever prosper.

SIS SIDE@ILD 2 L GHTullen @ealTpsems 45
LIGRTL|LD LIWEDILD <Gl

FHEXE

RRELEFNILRNRE.

T.htere will be grace and gift if family life is rooted in love and
virtue.




2SS e Qlebeuripsand bl LmSSTH e
Cumreuit unel Gseue.

—ON—BETFEZES ,
XEGRIBAR?

When a person leads a virtuous domestic life, he need not as-
pire for ascetic life.

@uieLilenrer @E6UTDEEMS GUTLPLIGLGH 6TETLIT6T 47
(PUIEGUT(THET GTEEUTLD SENE.
—EFETRERRELEARNFERRIEH ,

BB AR R G DHEAMB A,

One who leads a virtuous domestic life is the greatest among all
trying for a superior state.

<pHien Ru&s palpssT @aoerpsms 48
Crrpurflar Cprenenlo 2 L Sg).

THMEETFRILEAA |
N ESRBIRETHEFENELRET.

Leading a virtuous family life and guiding others is greater than
the life of penance.

SimGarar UL CH QOUTLNEMS Do oFILD 49
Uperui bl gléveurufler meomm.

RELEREXE
BRI RETCBRTER.
Domestic life itself is a great virtue if it is really without any blame.

EEUIISSHIET GUTLDEUTEIE, GUTLPLIGUGT 6UT6IT2_EHMU|LD 50
QB WIeUSFHIET ameussLll Li(HILD.

—RESTEAENFR

FANE R £ B 454K

One who leads an ideal domestic life is considered one among
the gods in heaven.




6. ampsmss mp pmmmupm G00dness
&6 GTH LD of a Wife

LOGHEUSSEHE LOTEGHTLIGHLIGET A&GSD (ole TetorL_meor
QUETSSEETET QUTLDEENSS &|EHET.

ER—BREENET , EXBLEARERE
3 17 8 SRV DR IFRET.

A good wife maintains the dignity of the family and lives within
the means of her husband.

Loeneoml_ gl @lebeumergenr @eemuilen cuTLHSMS 52
eranarorl_ &5 sruflad @e.

RZEFHEREZR,
FARECRERERE.

Domestic life, however dignified, will come to nothing if wife is
not good.

@loablseT @G LoTETUTETE 2 6Terblge 53
©)EEVEIET LOTERTTS HEDL .

BTEZ  EgRIEZR?
EREZE  BUEGEER?

A man lacks nothing if his wife is good. He has nothing if she is
not good.

CluatTenflen CLIBHSES Wreyer ShllLeeD 54

Sewrenioe ahr LrasLl Gluer.
RSB — &
BB LR ?

There is nothing of greater value to a man than a woman of pu-
rity.

Cgwiald GClgrproieEr Gampper Cgm(pblspeirards

QuUGCwe GClLuybd enLp.
] S DR
EENETR "FL BB

Even if a wife does not worship God, but worships her husband,
it will rain at her command.




sHaETEEIS sHsTaTLTem CLeanfls sanssremm
Qerparggs Garralevmer ClLiewr.

—BEIENEF KT
TEEHCD., IRURMBMANEE.

One who guards chastity, nurses her husband, preserves fame
and remains tireless is an ideal wife.

Aanpars@b sriblueust Celiuyb wseeflT 57
Beppasrs@d sriCL gae.

%Tﬁﬁﬁg,
EREBFRETATELMNEEHE ?

Nothing else can guard women’s purity except their own will.

Qupmrer GunlerGlumer Gueig T GlLmerdmiiy L 58
L&Caaflir aurpd 2 e,

BRXREEN LM
REFSTRENER.

A woman who is devoted to her husband can gain honour in the
world of gods.

q&@qﬁmgﬁ@aﬂ@@w&@ @\veney @SLDUTT(LPET 59

gmCGuréd Uk menL
ETEHHEBEIUS
SRR ETE B K E H AR AR F K.

A man without a good wife cannot walk majestically like a lion
before his slanderer.

LOBISGGULD GTGITLI LDGNGTLOTL_ &l LM MI<|He0T 60
BeTSHaULD Bemodsl GLm.

—REBSNBERENEL ,
MFFRRARRFHLE,

A good wife is a blessing to the family and good children are
precious jewels.




7. ysoeuayl Qumge FX Worthy Children

QuUmLbGIDHmIET u_|rr|_0rﬂ@_| gl) Qeema imeumbs
&5 Cu(m) e Q]LT)

RELBIEN TR
TARENEBE T,

There can be no better wealth than having good and intelligent
children.

erpLipliiyd Sweven Sewrm LifilphisTl 62
LeTL el L&&L Quimle.

EEETRINTL
AltitmEH T RNMES.

In all the seven births, no evil will affect a person who has virtu-
ous children.

g,m@urr@m CTETLSLD LDGSET <feUTGlLIm(meT 63
SIS GllenemuTe Gu(pLD.

EANBABR/MENEE, TLEXBNEE,
RAeMMNEERESM. RETINEERAEARXF

Children are parents’ real wealth. The worth of good children is
the result of parents’ own deeds.

SIOpgad Hn QealCasid wéadr 64
Amiens jerrall FaLp.

BFH/NFIETUBHEY
LEHBEEMSE,

Food messed up by the little hands of one’s children is sweeter
than the divine nectar.

LO&SETOLOW SHTL6d 2 L HEletid LoHmiieuT 65
QerHCal Lo @b GFalss.

BFRVREAS R EH ZAVHRE
SHRAREPEPNES

The touch of one’s children and their sweet words delight their
parents.




Go@eais wrp@els eremisd Lo&seT
e ELlaTed Caarm seur.

TEBEEY, . TEEREY,
FREBHT FFSENATEER.

Only those who have not heard the lisping of their children say
that flute and lute are enchanting.

@ULE GlFuwe.
BEA AL THNEE
et REEEE 2 TWEER,

The duty of a father to his son is to make him gain the foremost
place among the wise.

Bben LDa;g')asrrrj)%Lb ;r)eb‘rgﬂ SMEULISF 67
(5055%

DLIGTHLD LOGSHET MeYenLEHLD LOTHIVES) 68
%Dm@u%r'rés Cgeveurid @)eflg). pe
BANEFTAERIBHERER ,
tEREEE RSN

Children wiser than their parents give delight to all beings in the
world.

reorm Cumpgler GUflgieus@Ld Semosamens 69
grenCmrer erensGasl L ST,

BHREAZFHREMMRE
BT BIRFRBERMRE.

Mother rejoices at the birth of her son; but even more so when
he is praised as a noble man.

LSENBHSS(S) BHOD 256l Geldghms 70

eranCrrhmren Ca&Taeranld GlFme.

BFAARRBAEH R

BEAMEER : "EEEEER®R?

The duty of a son is to conduct himself so well as to bring honour
to his father.




8. SIGTLGL LD Z Possession of Love

Sjein@d 2 @rCLT DMLESHITLD pTeUeaiT 71
LGTEE@ITT LLFQD S(HLD.

Fae LB ?
—RIRKE TRRA T — 1,

True love can never be hidden. It is revealed through the tears
of the loved ones.

Sjeilrt eréerd SLEGFIWT el jenLimT 72
cremd = flurm Uprss.

ERENAR—IREETF ,
BENARMANEHAE,

The loveless are selfish but the loving render their service even
risking their life.

<SiGuT((®) Glewns aupsblae <,HuliéeE 73
erenGum((h) @Qevwbs CsmLirLy.

ﬁ%%ﬁﬁﬂkﬁﬂlﬂﬂﬁﬁ
BHESHKZH.

The relationship between the body and the soul is the result of
benevolent life.

SAGITL|FFEOILD < TGULD 2 GDLGHLD GIFFEYILD 74
BEWTL{GTEITEILD BIL_TE SmLiLy.

ERREE BRIRFEE
EENEERBAEMMAE, AENRENHLERR,

From love always springs affection and that gives excellent
friendship.

Sy D (M) SAOTHS QULPECSETL HEILISSS) 75
@ermoTT g FmLiy.

MG IR A IRER B

SHELCENER,

Joy on earth and bliss in heaven are certainly the fruits of life of
love.




9DSIHNCsH Sjeramm Guer i
PSSP GD 21e-CH FlevenT.

BAR: "BERBRERE,
A, CHERET,

The ignorant say that love helps virtue alone but it also guards
us against all evils.

eraLil egenen GouufleoGumrens sryGo 77
el eugener imib.

FHESNBEBXETEME
ERNAELENM - HEEM,

As the sun burns the boneless worms, virtue tortures the love-
less.

SieTUsS Feveur 2 ulliTeurpdens eueLITDaetr 78
D LrpsefTs SHo.

REENLED

RE—REDREDZERMF A,

To prosper in life without love is as impossible as a dead tree
sprouting in a barren desert.

LDSSINIL GLIG@TLD 6reuenblaiu|d Wrsems 79
SA&SHIMILIL el eeumss,.

ALERZE ,
RABAIRZEF 2

The external organs of one’s body are of no use if one’s heart is
devoid of love.

sieilern aufwigl 2 ulliipleney i garié 80
eremrGamed CUTTES 2 L IbL.

EREGNER ; REE

A;[:J-@IE‘?TE){EBSIO

Love is the substance and soul of life. Without it, a man is a mere
frame of bones covered with skin.




9. allmBCamibLIc BRIERE Hospitality

QwBCSHTDL %Gueur@eu Qgevaurd aflmBGHMOLI

Cauerrenwrento Cleigm GLmmL (.
EEETRHAR, RELFERFHENED ,
ERBTREEA. ERRTREEA

The purpose of leading a domestic life and protecting wealth is
to serve guests.

all(pbgl UDSSSTS STEnIenTL 60 FTeuT 82
LomBllsaiayd Celamrpummn memm.

HEHFERFIN

fERRH FETEX,

It is undesirable to eat even divine nectar without sharing it with
the guests.

ahellBbg EUSID ERLDLGUTET GUTLDEENS 83
L®IbS UTPLBSE @lem.

BE#EEA,

_EZ:EEEO

The life of one who entertains guests every day will never suffer
from poverty.

SISIOTHE CFIWTET 2 DD (LPSETLOMTHS) 84
paallpbg @bLeITaT G)d.

FIE 2 WREHRE

BEANEAHK,

Fortune smiles on the house of one who entertains worthy guests
with cheerful face.

b @LoCGeuamrhn CardGor aflmbGgmbL 85
uﬂ& & LWenFeume Ljeulb.

BEABRRAENEA,
XAFEVEEZE?

He who eats after entertaining guests will reap a harvest even
without sowing the fields.




Caaallmbg @l eumalmbg LTTSSmILITET
Boal(BBE eUTETS HeUTH®E,.

BEBELHTESHEE ,
A SR BT

He who receives guests one after another will be an honoured
guest in heaven.

Qmeansgiemans GgamuGgrean meame allber 87
slananrggienent Colerallls Liwer.

BERENBERAGE
HEEREAME.

The value of hospitality depends entirely on the value of deserv-
ing guests.

ufibGaroUll uHEHCPD eremum allBbEsTDL 88
Ceuerall seneuliLLT ST

TRPIRMEBRLE. o
TREEZEN AL EE

Who never entertain guests are those who hoarded hard-earned
wealth and lost it with none to support.

2 oL eLou|ear @lenenio almbGHTbLIe ¢RubLIm 89
LOL_GOLD LOL GUTTEHEHT 2 68T (h).

5ESE  AHELE
MEERNEZBRBE,

Lack of hospitality is poverty in prosperity. Such type of foolish-
ness is found only among fools.

Goriug @awwb eidsn Wpabdlibel 90
Crréss @b afmbgl.
BR-REEEWAZE ;

RREMET IR ARAE,

On seeing the cold look of the host, the face of the guest withers
like the anicham that withers when smelt.




10. @efluemes s> Mas A& | Speaking Sweetly

Qedlgmamed FILD SieneT@L Lig (m)@)eeurd
QFDELITHET SHewTL_TTeUTIE @&rreu

HEBRZAOHRNZ
REBEFLUNRE.

The virtuous speak only sweet and tender words devoid of de-
ceit.

SIBGNILOMbF Frgallen HerGn (LPSEILOTHS) 92
@enblFmeve <=y,aL1 GlLipler.

REE E—RMKARRE
k- EHNBNES AER,

It is better to speak nice words with a sweet smiling face than
giving gracious gifts.

a;g, 60T éu_orr;s (@@ﬂ@ Crrésl osgsTenTid 93
g am lenGs omLb.

EFNZERTEMREL ,
Bt E W’b\m;ﬁnﬁnn o

Smiling face, loving eyes and sweet words are the signs of vir-
tue.

glaTLmr2 1D FIGUGITEILD @eDMELD WTiom (HLd 94
@ernre b @eTElFT elTESE.

EZHEAEETZEBR
HMATOHESZ A,

Those who speak sweet words and delight everyone will never
suffer the agony of poverty.

LianflajenLwen @anblemever <uge hHalb () 95
Sjanficbey wHmiLs Lim.

REHEFER-—EAEENEY ,
/H\E%_‘tﬂrébalso

Humility and sweet words alone are real jewels. All others are
not jewels.




Sjvevaned Gl MDELMHED Hbeaney
By @ef Clgraier.

BYHREMEHEESR
EAEEERE,

Useful words uttered with kindness reduce all evils and increase
virtue.

IBUIGITFFGITM) BET M LIW&ELD LILIGTFFETm) 97
ueanrLilen seneuliLlifluims Clameb.

B ASRNER
EIERFUMK , XEEMEE,

Useful, courteous and pleasant words bring happiness and pros-
perity.

Amieniowyer B @bl wmenLw|b 98
@IELOLLD @ETLILD S(MHLD.

T —MEENEHET

RSMBRABRAFFRER.

Sweet words without meanness delight this life and the life in the
other world.

Qlenlamed Gafidermed sreawTLme ereuaTEaTGevm 99
QUETOIFTE) GULPMEIE, GUg).

HEERBLEE

XEAHMBAOHES ?

A man should not use harsh words knowing well that sweet
words give happiness.

@aflw o eteurs @emaTTs gnmed 100
M@ (HLILS STUSGUTH SHMI.

HENRBEFHRDR , AIOLET ,
REERRERMIFHANRE,

Using bitter words in place of sweet ones is like choosing unripe
fruits instead of ripe ones.




11. Qeiippard <ifssd BB Gratitude

Cewmod Celg 2 saléE meauwspLD
QUTETSH(LPLD < HMEd iflg).
ABRKEEEURE

EBRHAETF,

Heaven and earth are not adequate for the help received from
one who has never been helped.

srgsl amplslis gaﬂrﬂ AfCgefayb 102

@ITGU‘QS @T LOTGoT L

REHERHAEF | BERMSHNE L,
ER L K 3t B RAR
A timely help, however small, is greater in worth than the world.

uu@‘rg,na;a;rrrr Qs 2 sail BueTgTSSlen 103
Benentn &L_allem GlLiflg).

TREFHRAYEED
EXRBEERR.

Help rendered without any expectation is greater than the sea in
its goodness.

gomeanggiemant perm CFwllenid LIeneTSgIenemrTs 104
Qamereur LwWeTGISH U,

SRMRNEVRED
BB 2 AR R AR A

Help received, though very small, is considered great by the
worthy.

2 gall aumrssan(n) 2 gal 2 gal 105

sulinl LT greoLler euanrsHsI.
HMHREAZEEME ,
MmIERBARG,

The value of help depends not on the amount but on the worth
of the receiver.




Lpalns LTFEHOTT CHaEmenLld gimalnHs
SIGTLISGIET &ILILITWITT BL L.

PN BERMRNRIE
FERERFERRJREN I,

People should neither forget the friendship of the blameless nor
desert those who helped them in distress.

eT(pemo er(pLimliLid o eTEhellT Sis e 107
aflpLon gL Sseum BL L.

BOACELHEHEBRE

AR ERKHR A

The great will remember in all seven births the friendship of
those who helped them in their distress.

Bernl LOWLILIG) BETETT) HETME S 108
SGm LPUILG BeTm).

ESREREE
SAIRBITRE

It is improper to forget the good deeds done to us. But it is good
to forget the wrong deeds at once.

Qarermerer @emenm GFuflenind eurblsiis 109
QemmibeTm 2 6Terd CEHID.

R A& E & R Han

HHE -ZTHRMABEME EMR LB

By remembering one help rendered, even a dreadful harm is
forgotten.

arhpetn CaErarprig@n o Wearmd 2 Wafdeane 110
Qawibperm CETeTm &N E.
BRTSEER

HERTH RS,

There is scope even for those who have killed every virtue but
not for those who have killed gratitude.




12. p(he| Blewwenio NSS Impartiality

5@&F eranCleurerm HerCm Li@Gguwme 111
urpul (() @wsl Cuer.

NERERE

TEER, PRABEEA.

Justice is a great virtue that gives impartial treatment to every-
one.

QFliud 2 L weleT &5 e, dangalerm 112
T&F5IM CHomi(L) 2 amL5gI.

NEZTHRREME
I 5T 4 SRR b B AAE R AL F Ko

An impartial man’s wealth is an imperishable security to his fu-
ture generations.

paiCp sl pHAISHSTD UESSMS 113

e Qurdu afleb.
TEBERR
R ERE,

One should shun the wealth that comes through unjust means
whatever good it may bring.

S&ETT gHallevm ererli(H) leuFeum 114
TEFSHTH HTenrll LI(HLD.

BEARERER,
HEEREA Y ATEA,
Whether people are just or unjust is always known by their deeds.

Ca(Hb QUSSP @ CIbEHFsSds 115

CamLmenw gremGomis Hewfl.
EEETDE , DAMMAOEEBRGE,
BRARESHTEARNER ,
BR-FERENOREBRZANLF.

Loss and gain are quite natural in life. But a balanced mind is the
ornament of the great.




QEHeucowimen ererli(gl) Siflssen GClbEHFLD
BHGeurfE) e Geuile. v
BORTLOHABERS

BREFFEM.

One who deviates from the path of justice and does evil will cer-
tainly be ruined.

Qs(Heirs eeuwm(H) 2 s BhHeurs 117
BeTMISSET SHISIITET ST

HATSER

—(URNEZTHEREMES,

The world will not consider the poverty of an impartial and virtu-
ous man as an evil.

goaoFlg Frgns@n Careobured Samwbasrmurd 118
Cammew srerCGorié sewfl.

BAMELERF-
=REEBETRIR

Being unbiased like an even balance is a jewel to great men.

QerHCamL b @eveg CFILLD ¢mSeneWIT 119
o ' CarlLib @emento GlLile.

NPHRRBREMNGERS
REREMEMBENOE.

Equity means words without bias that come from a firm and un-
biased mind.

curenflad CelieurTda@ euraniisnd GLiemflls 120
Umeydb soGumed Glgufler.

—ERARFHNESR ,

REBHEANERBUCSERRE.
Treating the goods of others as his own is a mark of good trade.




13. L& LELD kP Self-Control

SILGSHD JOF(HET 2 UIGEGD L BISTENLD 121
< fmer 2 Wsg allpHib.

BHEl O ABTHNEM

RZBHDAEABARREZE,

Self-control places one among gods. Lack of it throws one into
a life of miseries.

&T&EEH CQUTHETT LS55 ,&HHD 122
Slgafiare m ome o wliss.

18 B D A T T
AALGHREERVENEN.

One must cherish self-control as a great treasure, for there is no
greater wealth to man than that.

Qefleumibgl Freno LWEEGD 2 Heudiba 123
<pMMle L Mgl GlLipleo.

ERERHEROR
5| AR EREREEE,

Self-controlled life guided by wisdom brings fame that lasts for-
ever.

Blancvulled gliflwrg < mgwrer Csrmmid 124
eneuwflgydb wrewrs CLiflg.

BHRE BN A HE
EERS,

A man who practises self-control is greater than the greatness
and firmness of a mountain.

TOTTEGD BETMHTLD LGNS 6 (HeT(ErhLD 125
QFeraT5CH CFalDd SMEHEHII.

MBBRBRA

HEAMSAREINNTE,

Humility is certainly good for all. It is an added grace to the
wealthy.




Q(HEMLOU|ET ,eNOCLITE) BBSLS&HOD <M M6
GT(LPEMLOWLD GILOTLI L|GDL_&&).

HEERESEBRTSARMA ,
ERER B s —mERA tHA AR,
HEERRESERIEFHABRE , ERtitZITE.

Those who control their five senses like a tortoise in one birth
are guarded in all seven births.

wrsreur Fruflend BrEmrss SreurssTe) 127

Carsrium Gerealps@l Ul (.
HEBREREYT  EDEEEA ;
H S TMEMR SR IEE.

Holding one’s tongue is very important because a slip of the
tongue will bring sufferings.

Qarprab S&6ered Gur@mluwer 2 e muiler 128
BeTOTST STa il(HLb.

RE-QEF,
REUAEZHEERBEXS.

Uttering even a single harmful word will surely spoil all the good-
ness.

Sullenrd &1L Lyewr 2 erermmyd <1,mrCSH 129
proflermn &l au.

NEERS
S s R SR A AR

The wounds caused by fire will heal. But scars caused by sting-
ing words will never leave.

SFBIGTEHHE SHOLBIHD g nHnelrer CFaial 130
SADDUTTEGID D Hler BIewhS)
KGR ALE R BY

RAEEHRRN Ao

A man of learning and self-control who is free from anger will be
blessed by the god of virtue.




14. @pdspenL_enio IEEMITA | Discipline

@WssLD all(pLiLp Srerar Q(p&EsLd
o Wiflepid gpibuits L(Hd.

EENTREIBABRSEM] ,
Rt A EFECEBED,

Discipline brings honour. So, it should be cherished more pre-
cious than life.

un‘];r)@g;rrml_ﬂas &155 @Rp&sd CsfnCsmbLis 132
Coflayd o4..Cg glenent.

PMOEEEIEECHTARLE
EREERAERRENTHE.

One should excel in good conduct and take pains to cultivate
and guard it.

RPSSHD 2 ML EILD GlgenD @) (LP&HSHLD 133
@uhs Lintiumi afl(hib.

BUHHEREENTA , PTERAEARSEER.,
HEESRESNRE , TEERHEEMN.

Discipline is a sign of noble birth. Indiscipline indicates mean
birth.

LPUUIEID @656 CsTarem@Ld LimTLiLime 134
Upl@urpssn @Gearms Gls (L.

uj(lz*%(élglu T—.I-L)\Eﬁgag 0 %?T@%Jzug\i?ﬂ 1.§§F3E’JHH$§'O
BESKBENZEETUBE  BRAEAFRIEHHM

If the wise forget the past learning, they can learn it again. But
loss of discipline leads to ruin.

SI(P&ST ML Tanse < &sbGUTa(m) @dme 135
P(P&5S OluTEmEHENT 2 WITE).

BRMECAZBLIREER
REMMESIF 2 ABEHE.

The envious do not prosper. Likewise, the indecent never
achieve greatness.




P&eSIen Qs o gGautt G)(possdlan
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The disciplined will not deviate from virtues as they know the evil
effects of bad conduct.

R(p&adFlen erilgleur CLoeTenln @)(Lp&sSSer 137
erlgleum eriigmi L.

EENTAREREE,

BRAGASREE,

Good Conduct brings greatness and bad conduct brings utter
disgrace.

BaHEE alssTEn pOlarssd SAurpssd 138
eremILd @) (HLDELI S(HLD.

RENTABETEE,

BITARERERE,

Good conduct is the seed of virtuous deeds. Bad conduct leads
to endless distress.

R(PSS Q?oc;ml_masurra;% ool Sw 139

PSS D eurwimh GlFmaued.
TAEEZ ABE—RRZ ,
A EREEBRZHE.

Men of righteous conduct never utter evil words even by a slip
of the tongue.

2 weESCHT((H) P RP&H LsSHMID 140
&M mlallevr Smir.

TmABLETEAB SR A
ZHE[ , FERE T

Those who cannot live in harmony with the world are fools though
they are learned.




, 5 Not covetin
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Uimen@umrpermer QUL GQLmp@d Cuengeno @hredg 141
SIMDOUT(HET SERTL TS G)6.

—EEREEEEENA
FEBKEERBANET.

A person who values virtue and wealth will not covet another’s
wife.

SIMETHENL_ BleTmIT(HET erevaumid LilmeimsenL 142
Bleorifler GCuengwmr @)eb.

BREMANEFRFAON
RRBIRAIFEA

Among those who deviate from virtue, none is so foolish as the
one who longs for another’s wife.

aflefibgrien Coumereum Loerm GgefBgmiled 143
Senw LABOsT(p@ eurt.

RLEBZRERUEHE , BAMABRTEEACHBLR,
SRLEEEEEMPERNET , BIEARBEEREK.

He who covets and does evil to the wife of a friend who trusts
him is not different from the dead.

TamarsglenanTiii =, ullenid eremenTd Henansgieneantuin 144
Carmen Limenfled Ljsse.

RESEREMCANRE , ERTELEZEMNHERNAER ?
ER—EASER, BEERBAZEFERETEL,

However great a man may be, he loses his greatness when he
seeks another’s wife.

crafltgen @evalmliLimen eriighGogy @hrenmih 145
afleflurg piH@w L.

BREAI/IE,

A% B CHRRKEERNIE,

One may consider coveting another’s wife lightly. But the dis-
grace will stay forever.




Uengumeuld gD Lfluier prer@Ld
@saureurd @ealpriLimeT &eur.

BREBRBRTTHNR
BIR, FE, BENRE.

He who covets another’s wife will always sink in enmity, sin, fear
and disgrace.

2imaflueren @eeurpeuren eremime Limeflueomer 147
QUERTENLD BUIGIT GGG

SRXBHFR
TEHRMBANES.

A family man leading a righteous life will not covet another man’s
wife.

Upermoenerr Crrésrs Cupmeammento gremGommas () 148
2ImGlemmerGmr <perm Ceurwpss,.

BERRBEHNEFRE TEREAZTNSESTFSERHM
FRETEREMEEH, REEBANXBNERE.

Noble manliness of not eyeing another’s wife is a virtue and also
a discipline of the great.

Bs@AwrT wrtrefer propr eneuliLier 149
Uprsgflurer CararGgsmwum smir.

THERMEANET B2

A KBIRGEN Kt L RESHEBNHEE,

Those who covet not another’s wife get all blessings in this sea-
locked earth.

Simaelanriimer e GFwlleyd Limsreuenywimer 150
QUERTENLD BUIGITENLD HET).

REFAHEGETSY
THEBMUANE T

Whatever sin one may commit, one should not desire for an-
other man’s wife.
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16. QurempwenL_emLo 5 Tolerance
SAGPEUTETS STHIGD BlawbCUTLS Sbenio 151
@aweuri CUTMISSH Sena.

ARBEREREFNEE
MANE At DAL H B E

Chief of all virtues is to tolerate the insults of others just as the
earth tolerates the diggers.

Qurmssed @mliLllenar eremmid oigener 152
LOMSSD DISENEnILD HEm).

KEEFRRREMNITA ,

ST EMELHF!

Tolerance of intolerable wrongs is good. Forgetting such deeds
is definitely better.

@enentowjer @enento aflmBESTITD eUaTeanLOW|ET 153
GUEITEOLD LOL_GUMTL) GlLimenm.

REENEFRBLESEFTENA
REBENEBRBLEIFRTBIA,

Lack of hospitality is the worst form of poverty. To bear with fools
is the greatest strength.

BleppujenLenlo Brasrento Gelamrigen GurenpuienLeno 154
Cumrpel Quirepsls LHILD.

PERBRE,

REHRBEES

One should always practise patience if he likes to retain his per-
fectness.

PMSSTNT QeTmTs emeuwrCr epeulim 155
Qurmissrenyll QurerGumrm CuTdbg).

BNEREHZEE ,

BERABRNARNBUES,

The world will not respect the avengers but regard the tolerant
as gold.




RMSSTTE(G) @RHBTEneT @6 CUTMISSTTHEL
QuUTeTmIh SIENERTU|LD L|SHLD.
BNENERARAME—XK
BERARENHFEEAMKAT,

Retaliation gives only a momentary joy. But forbearance gives
everlasting glory.

dmanever oL GFiiufleyd Crrebmb (&) 157

DImeneda CFIWTentd Heorm).
MEBRRZEE
RFERFREHR O , TTHRENSE,

Even if others do the worst evil to one, it is better to avoid doing
evil to them.

Wedurer Lssmel QFUISTRTS STHSD 158
s@&wmren Cleuemm afl_eb.

ULBERZURR
HEEIENEERA.

With tolerance one should conquer those who do harm due to
their haughtiness.

SIDBSTHET HTIEHLD 2 L WIT @) mBSTTe M 159
@enanmablamed CrroHanh Leu.

REERESERNOA

BEEITEMRMR,

Those who tolerate the rude remarks of the unjust are purer than
the ascetics.

o awrewrmg) Crrourt Quflwur UprClereayn 160
@eiﬂmrrét%]&rr@ Crmrmumfler Lieor.

BERITDZEBREARN ,

BRHAREZMEE,

Those who endure insults are better than those who do penance
by fasting.




17. S|(Wp&sTPTEnLD = Not Envying

R(&HTOTS Csmars meusgen CbeErFs(Sl) 161
2AW&sT(m) Qars Guid.

FERZOHPHER

BAR—RBEERR.

One should value the unenvying nature of the heart as the dis-
ciplined way of life.

aflpuiCumdlen o-QsmliLi(g)) @aoeauwrt wrlHid 162
S|(PEHHTHPET S ETENLD @ug%lﬁiﬂ.

HREBETERFR ,

REESE LK.

Among all precious possessions nothing is equal to the state of
being free from envy.

SIWeTY,&&D CouewTL_Mgmern ererumer LimemasLd 163
Cuemtm(g1) <(WPSSMILI Limed.

FRMbAMEZA
BRTEBEZER,

One who does not desire virtue and wealth alone will envy oth-
er's wealth.

S|(PESTHPET Sfvenel Gt @) (p&ssTmler 164
T LHUTE(E) ADbg).

FRARNBEEER/ARA,

RAEEREMENEERT,

Those who know that envy causes sufferings will never do evil
out of envy.

SN(W&ST(M) 2 MLIITTE(E) ASIFTQILD GRETETIT 165
aU(W&ID Cales LIg).

DMRPFBENATEEETHA-
PN IF S EERA,

The envious need no other enemy. Even if their enemies fail,
their envy is enough to ruin them.




QarGluL(gl) (Wssniliumen &HmD 2 (HLILgS LD 166
o aorLgne b @ermls GEHILD.

—ERESFITHFIZA
e EMHNRANERE,

The relatives of those who envy the act of charity will perish with-
out food and clothes.

Sjeuals(gl) AWSsT(M) 2L wramend ClFuwiweueT 167
SEUENGUEIIS ST I Qj%Lb.

REMRFRCARRBRTERRL ,
s {E IR R FIHE KB Z I F 4,

Fortune, the goddess of wealth, deserts the jealous and intro-
duces the goddess of misfortune to the jealous.

2N(P&ET(MI) eranexm Lrall mEtlenmis 168
Bl o Ligg) oI,

FoRE-—S8HHBRRTHIZ , MEFR
ZAREHCHXBRKE , BC HEEAR.
FRRBR—EAME LEHMELBRZZNEAFER.

Envy is a great sinner that destroys a person’s wealth and leads
him to the evil path.

Sfeual QpErsssTer Wsaph ClFsualwimen 169
Ca(ib mlenandsl LiHLD.

DRFEZANZRBUR RE 2 ANEE BESRSE.

FAEEMEAER HERR.

It is worth pondering why good men suffer in poverty while the
envious prosper.

SA(WPSSHM AFHETDT(HLD @)EDEN VDo oF GO 170
QumESESHeT STHSTHD Q6.

DMRIF S RIEEFR TS

TR RAVER Ko

No one has prospered through envy and those who are free
from envy have never become poor.




18. Qaussmenio HK | Not coveting others’ wealth

BpHellensl perummar Cleussglen @ Clumen s
GHOYL BrGs SHO.

BENRERHRE

W ASEBIC .

Unjust coveting of the honest wealth of others results in the ruin
of one’s own family and leads to crimes.

Luwer Gasesll Ldliuhen QEuwmT 172
B(HGUGTENLD BTG LIGUIT.

TTrRE
TERERMIELE.
Those who shun injustice will never commit any sin out of greed.

Fnnierid Gleus.d ipateven GlFwrCr 173
onMlerud Geuewr(h LG,

EBRKEERHA

a5 TERINENMIRMILSE.

People who seek eternal happiness will never stoop to any sinful
deeds for petty joys.

@aGwearm Ceus«@se Gl Ljebleusmn 174
Leenowfled smi gl weur.

26T ABAYEAIRA
TEREZMRER,

Those who control five senses will never covet others’ wealth
even in poverty.

Do o8 NG YMCeUesTEITD WTTLOmL (HLd 175
Glouo o8 Gauplw Ggufler.

—EEEBEHN O MR SRR R EETE |
XEMHA?

Deep and vast knowledge gained is of no use if one madly cov-
ets another man’s wealth.
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REHEANWABHEEMNRZ ,
tE R MR8 M E%,

One who seeks the path of grace and virtue comes to ruin, if one
plots evil deeds of coveting others’ wealth.

CouantL_g CleusoSWmDd %&EHD allenereuwfler 177
orerH SfSmd Liwer.

BEEEERNYE :
RSk MRNEFTFE.

One must avoid gaining others’ wealth through greed, for there
is no good in it.

Slo o HTMLD LFeUSHN (&) Wrgeafer Gols.sreno 178
Couenr(hd LimsrensLl GLim(mer.

ERTRREACHME ,
AR SHREANT =

If one has to protect one’s wealth, one should not covet anoth-
er's wealth.

Simaribgl Gles.ar fleyenwimrsd Camb 179
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ZEKBTEER

FEEHEEMBETREENA,

Knowing their worth, the goddess of wealth stays with the wise
who value virtue and do not covet riches.

Q) medenitd eraTanTTgl Gleus.dlem aflmedrrenLd 180
CouarLmenLo eremen)@h CF (S

BERNEREHEM

SENmEREERN,

Thoughtless coveting leads to ruin and greedless pride leads to
victory.




19. YpHIg DTELD #k#  Not backbiting

S| DEIGaDT6 S Cewlland emeuet
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ENEZBREEILTFRIT,
BrNBIFFEEERRE,

Even if one is not virtuous and does evils, it is good not to back-
bite.

S Daf@) Svwmel QFligalar $Cg 182
l_m)@ﬂ QU QUITISS Bans.

BFEREABRAANEMEAIHE
LR ML TRITEMES,

Praising somebody in their presence and then backbiting are
worse than decrying virtue and doing evils.

Hoigadil Qumisgull eurpseier srse 183
SIDBRIGMID AESH S(HLD.

BEHFEYERER ,

T —EEERS

It is better to die than to live by backbiting, as death brings fruits
of virtue.

saranilenm serentnd ClFraalad Carduns 184
wpemeienm LlenCrrasms Clame.

AEUE’FE’J%EE :

BB ARERNFE,

One may use harsh words in one’s presence but should not
backbite disregarding after-effects.

SIDEplsTO@ID CBEhesSTan Sfamemo Liperbsmogid 185
LjeienLowmm &rewrl! L(hLD.

FEENER
SRFMREEENEE,

A person may talk of virtue but his backbiting exposes his mean-
ness.




Ulpeugl samieumen geLdl wam(@rnid
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FFEERER

B AERE BBENRES,

The worst flaws of a man will be searched out and revealed if he
backbites.

us&tlareals Caeflirs Lfllium pasbgreel 187
BLUTLe GCsHmm Seur.
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Backbiters can never gain new friends but only lose their friends.

gleelTT @D GHmib LorLilermt 188
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ARERRPRBEOA
HEEAXSFEHEER ?

Those who backbite even dear friends will undoubtedly do worse
to strangers.

SIDCHTEsl pDMBIGETED euwDd LDarGChIésL 189
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EtARBTEBHENA

REREEMHE,

The earth endures the burden of backbiters only with a sense of
virtue.

gt @HoGUTe ShIGHUmI Sraraliiler 190
Fl@TGLT emend 2 uilise,.

BMEEGERIANBEKREEECNE
EEEMBEE?

No evil will fall on living beings if everyone sees his faults as he
sees others’ faults.




Not, speaking

20. vweflew Qereoewreno vain words

uoert wefwd uwefe Cerdgeime
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EER AR

He who utters empty words displeasing others will be con-
demned by everyone.

Lwerflen Lebeummper Glameeuad mulerfle 192
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e AR M R SR ERE R

Useless speech in front of others is more harmful than doing evil
to friends.

Blienleuen eremiig) lFmeayd Lwieileu 193
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TRZEZWFERS

HETHEEN—XTE,

Long and useless words expose the speaker’s total lack of vir-
tue.

Bweeryr perenowfler BEHEL LweTgTyTL 194
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ERBRRTZZHBNE®H
B FRXBELREMD

Empty and crude speech in public is fruitless and devoid of vir-
tue.
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Brenn wepwimm Ggradle.
SENAEHRSELE

HEREERIREMANHE.

When men of dignity speak useless words, they lose their great-
ness and esteem.
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TBNERZFEFNA
BEHBAATMBRZED.

He who indulges in empty words is not called a man but a hu-
man chaff.

puele Ceroaiaiey QFroqs srarCGmmr 197

Lwefley Gl&mebeumentn Heorm).
TATIRNEEBEE# SR |
BEEEEBRZTH,

The perfect may even utter unfair words but it is good to avoid
useless words.
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Men of wisdom and reason will never utter useless words.
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Men of wisdom and vision will never utter silly words even for-
getfully.
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One should always speak useful words but never indulge in vain
speech.




21. Sallwanugsn EZ | Fear of Doing Evil
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The wicked never fear evil but the good always fear the arro-
gance of sinful deeds.
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One must fear evil more than fire as one evil leads to another
evil.
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Supreme wisdom is not to do evil in return even to enemies who
do evil.
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One must avoid plotting evil against others. Otherwise, virtue will
destroy one who plots others’ ruin.
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One should not do sinful deeds pleading poverty as it will make
one poorer.
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Those who want to avoid evil for themselves must avoid doing
evil to others.
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One may escape from the ill effects of enmity but the enmity of
one’s own sinful deeds will bring ruin to one.
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Ruin follows evil-doers like a man’s shadow that follows his foot-
steps.
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One who loves oneself should refrain from doing even the small-
est evil to others.
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A person who stays away from doing evils will be free from all
evils.
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Rain does not expect anything in return from the world. Similarly,
duty to society demands no return.
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All the wealth earned by the benevolent by tireless efforts is
meant to serve the worthy men.
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There is no better deed in heaven and earth than serving the
society.
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He who is in harmony with others alone lives while the rest are
considered dead.
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The wealth of the wise who love humanity is beneficial to all like
the village tank full of water.
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The wealth of a generous person serves like a fruit-bearing tree
in the middle of a town benefitting all.
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The wealth of a generous man is like a herbal tree which serves
as medicine that cures without fail.
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Even in utter poverty the dutiful will never give up their generos-
ity.
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A generous person considers himself poor when he is unable to
help others.
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Even ruin is worth buying by selling oneself if it comes of doing
charity.
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Helping the poor alone is called charity. All other gifts seek only
repayment.
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Receiving even for a good cause is evil. Giving is good even if
heaven is denied.
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Giving even before one expresses one’s poverty is the quality
found in a noble man.
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It is a most painful sight to see begging till the beggar’s face be-
comes bright on receiving.
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The ability of a person to relieve others of hunger is rated higher
than the ability to endure hunger.
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By relieving the hunger of the poor, the rich find a good place to
store their wealth.
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The fiery hunger will never touch those who share their food with
others.
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Those who hoard and lose wealth do not know the joy of glad-
dening the poor with charity.

@%ﬁg@ﬁlm @erermg) werm Wiyl 229

mGw ST 2 amren.
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Eating alone for merely saving one’s wealth is even more painful
than begging.
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Nothing else is as painful as death. But death is pleasant when
one is unable to give alms to the poor.
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The only asset in life is fame which comes through acts of char-
ity.
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All the glory in the world is the glory of those who give alms to
the poor.
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Nothing remains everlasting in this world except renowned fame.
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HREHETHEENA
BERBTREEN A

Heaven will not praise the gods but men on earth with everlast-
ing fame.
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HEEEERILARE.
BIEEAE,

Only the wise can convert loss into gain and death into life of
glory.
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One must enter the chosen field and earn fame, or else one
should not enter.
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It is useless for the fameless to blame their despisers instead of
blaming themselves.
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RETEA
BRERIAREE.

It is a disgrace for all those on earth if they fail to leave behind
fame.
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The earth bearing the burden of men without fame loses its fertil-
ity and yields less.
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Life without blame alone is life and life without fame is mere
survival.
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CEREANME K SEZMY ,
BIE &0z A thBEHER

Compassion is the greatest wealth. Even the worst of men pos-
sess worldly wealth.
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One should pursue the path of compassion. All faiths prescribe
it as a support for life.
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The darkness and distress of hell are not for men of kindness.
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BRYBW-E
BEEESOAR,

Men of compassion protecting all beings on earth are free from
fear of evils.
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Men of graceful compassion suffer no pain. This world bears
witness to it.
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Those who are not compassionate and do sinful deeds lack vir-
tue and purpose of life.
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This world is not for the poor and the heavenly world is not for
the unkind.
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Men without money may prosper some day but those without
mercy will never flourish.
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One who does charity without mercy is like an insensible man
seeking the profound truth.
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While oppressing weaker persons a man should imagine himself
against the mightier ones.
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One who fattens himself feeding on the animal flesh can never
be kind to others.
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The thriftless cannot have wealth and meat-eaters cannot have
kindness.
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The meat-eaters do not find joy in grace like those who carry
murderous weapons.
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Not Killing a creature is an act of kindness. Killing and eating its
meat is unkindness.
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By giving up meat-eating, lives are saved. Meat-eaters cannot
escape from going to hell.
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If men do not kill animals for eating, there will be no one to sell
meat.
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If one knows that meat is only a sore of an animal, one will re-
frain from eating it.

Qewlifler geneliLifibg srldwurT o eremrmi 258
o uiiflerr seneiLiifibs oareor.
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Wise men who have clear mind will refrain from eating the flesh
of a lifeless animal.
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It is better to refrain from killing and eating meat than numerous
offerings of ghee on fire.
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He who gives up killing and eating meat will be adored by one
and all.
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Real penance lies in enduring sufferings and not causing suffer-
ings to others.
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Penance befits only those who do penance and it is a useless
effort for others.
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Family men refrain from penance in order to help those who
have renounced life.
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Penance has the power to destroy the enemies and elevate the
friends.
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People should try to do hard penance to achieve what their
hearts desire.
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Penance-doers achieve their noble ideals while the greedy do
only harmful deeds.
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As fire refines gold and makes it brighter, sufferings of penance
make the ascetics purer.
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Those who renounce ego and control the mind through penance
are worshipped by all living beings.
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Whoever is strengthened with the power of penance can con-
quer even the god of death.
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A few are rich and many are poor, for only a few do penance
while many do not.
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The five elements in the body will laugh at the pretensions of a
man of improper conduct.
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A man’s saintly postures are of no use if his mind is knowingly
bent on evil thoughts.

aueldled BlenauenLowimen 6uegy(hHeuLD QuHmLD 273
HaluflenGgmrer CumisgGowin Som.

REREANSE
REBERRIZENF,

The saintly appearance of a man without inner strength is like a
grazing cow clothed in a tiger’s skin.

SEULDED MBS <D VENE Qetu_lg,a) LSE0LD6D MBS 274
Caul_(heuanm LeTddps smmi.
BERNEITENNZEERT

RERER AUHEEEITH

A sinning man disguised in saintly dress is like a bird-hunter hid-
ing behind a bush.

LpOHCOD ererumt Ly HEPTREsD rpbpplper(m) 275
FHD LVa|H SHLD.

HISECESMERHOA , BEEE . "W, TIEEL
BERECENSMIBRENA , BEFFRKANKEH,

Men who claim sainthood but practise evil bring only eternal mis-
ery upon themselves.
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None is so cruel as the one who pretends to be an ascetic and
deceives the world.
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There are people who appear shinning outwardly like the kunri
berry but black inwardly like its nose.
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There are many people who like ascetics clean their body in holy
water but hide their evil mind.
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A straight arrow kills but a bent lute charms. Likewise, men must
be judged only by their deeds.
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There is no need to tonsure or grow long hair if one shuns evil
deeds.
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He who wants to avoid contempt should guard against the very
thought of stealing.
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Even the thought of robbing others’ wealth is a sin and so it must
be eschewed.
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Stolen wealth seems to grow but actually it will result in limitless
ruin.
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Limitless desire to steal others’ wealth will bring in endless suf-
fering.
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Those who covet the unguarded wealth of others have no grace
and love.
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Those who love stolen wealth will not stick to the righteous path.
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The basest deed of stealing is not found in men of profound
righteousness.
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Virtue lies in the thoughts of the virtuous and deceit lies in the
hearts of thieves.
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Those who know nothing but stealing will perish by their own
wicked deeds.
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Those who refrain from stealing gain heaven, whereas thieves
lose their life.
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Truth is nothing but speaking without the least degree of evil to
others.
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Even a harmless lie can be considered as truth when it brings
benevolent results.

sanebeEp #fleug Cumiwps QumigsLier 293
SeBErCE Feenans &(HILD.

RARERORE

RABWENE.

A man shall not utter falsehood deliberately as his conscience
will torment him afterwards.
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He who is free from falsehood dwells in the hearts of all good
people.
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He who speaks the truth is superior to those doing penance and
charity.
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Nothing can match truthfulness which brings in without effort
every virtue along with fame.
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He who speaks the truth and nothing but the truth need not prac-
tise any other virtues.
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Water cleans the body. Likewise, truth enlightens the soul.
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All lamps are not real lamps. To the great, the lamp of truth alone
is the lamp.
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Of all the good things in the world there is no virtue greater than
truth.
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Anger against the weak is wrong but it is useless against the
strong.
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Anger shown to the strong is bad and it is worse if it is shown to
the weak.
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A person must avoid anger towards all, for it brings him all evils.
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There is no greater enemy than anger which kills one’s happi-
ness and laughter.
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A person must guard himself against anger or else it will lead
him to self-destruction.
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Anger destroys not only one who gets angry but also one’s rela-
tions who help them in times of danger.
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An angry man’s ruin is as sure as the hand that strikes the ground
getting injured.
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Though tortured like scorching fire, it is better to control one’s
anger.
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A man will attain everything he wants if his mind is free from the
thoughts of anger.
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Those who lose temper are like the dead and those who re-
nounce anger are like ascetics.




32. Qenent Qewrenn MEEMEA | Not Doing Harm
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The law of the pure is never to hurt others even if it brings wealth
that achieves fame.
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It is the code of the pure-hearted never to hurt others even when
they do them harm in anger.
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Even vengeance against planned evil-doers brings endless mis-
eries inevitably.
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The best way of punishing the evil-doers is to forget their harmful
deeds and do good to them.
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A man’s knowledge is of no use if he does not regard the suffer-
ings of others as his own.
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What is considered by one as harmful should not be done to
others.
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To refrain from hurting anyone wilfully in any manner at any time
even in thought is the chief virtue.
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A man should never harm others when he himself knows the
sufferings of evils.
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If a man inflicts pain upon others, sorrows will afflict him quickly.
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Those who want to be free from sufferings will not do wrong
since all wrongs recoil on wrong-doers.
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Non-killing of creatures is a virtuous act. All sinful deeds arise
out of killing.
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Sharing one’s food with others for protecting all lives is the chief
virtue, according to scholars.
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Non-killing is the supreme of all the virtues and non-lying is next
to it.
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Non-killing of any creature is considered to be the virtuous way
of life.
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One who refrains from killing is greater than those who have
renounced the world fearing life.
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Even the god of death won’t take away the life of one who re-
frains from Killing other beings.
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One must certainly refrain from killing even if one’s dear life is
in peril.
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The wise despise the disgraceful act of killing, however great its
gains may be.
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Those who live by killing are considered by the wise as men of
mean deeds.
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Those who once led their life by killing will live in poverty with
dreadful diseases.
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Sagacity
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It is utterly foolish and deplorable to mistake impermanence for
permanence.
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The rise and fall of fortune is like the gathering and dispersing of
the crowd in a theatre.
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Wealth is impermanent. So one has to use it at once on charita-
ble deeds of lasting value.
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The wise consider a day as a sword that cuts down the life of a
man.

BréQepm allsEerCod eurprper Hoalamen 335
CopGeerm Gediwls L.
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One must do noble deeds without delay, for death may come
anytime.
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Yesterday he was alive but today he is no more. This imperma-
nence is the strange way of the world.
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Men are not sure of the next moment in their life. Yet they think
of millions of future plans.
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The soul quits the body any day like a bird coming out of the
egg-shell.
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Death is like falling asleep. But birth is like waking up from sleep.
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The soul has no permanent home of its own. It has taken only a
temporary shelter in the body.




Renunciation
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A man is free from all sufferings when he abstains from all de-
sires.
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If you want real happiness, renounce all your possessions. Then
you will gain great happiness.
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We must give up totally all our desires to control our five senses.
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Renouncing everything is true penance. Possession of anything
leads to delusion.
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Even the body is a burden to those seeking no rebirths, so there
should not be any worldly bonds.
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Those who curb the pride of ‘I' and ‘mine’ enter the heavenly
world inaccessible even to gods.
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Sorrows and sufferings will grip those who hold on to the worldly
attachments.
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Only those who renounce everything attain bliss; others are
caught in the net of desires.
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Renunciation stops rebirth. Attachment brings death and birth
again and again.
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Those attached to God, who is free from all ties, will be free from
all earthly attachments.




36. Quiwenise =B | Realizing the Truth
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Ignorance which takes unreality for reality results in worthless
birth and sufferings.
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Darkness of grief departs and bliss comes to those with pure vi-
sion and clear mind.
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Heaven is nearer than the earth to those who are free from
doubts and have a clear vision.
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Controlling five senses is useless if we do not realize the pro-
found inner truth.
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True mark of wisdom is to find the profound truth of varied things.
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If one understands the truth here on the earth, one will find no
rebirth.

QRSFleTard 2 emer(gl) 2 ewriflen ¢(mGemeWITL] 357
Currggjerer Gouewr_m LimLiy.
—BEEEER,

EEEH B,

There is no fear of rebirth if a person has analysed and found out
the truth firmly.
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Wisdom is realization of the truth which removes the folly of re-
birth.
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Those who seek the truth by severing attachments will be free
from woes.
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All pains and sorrows will disappear if lust, anger and confusion
are given up.
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Craving is the cause of endless births to all living beings at all
times.
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If one has any desire, it should be only for freedom from births.
It is achieved by renouncing desires.
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There is no greater wealth either in this world or in heaven than
the wealth of desirelessness.
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Purity of mind is freedom from yearning and it comes while seek-
ing the truth.
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Only those who totally give up desires enjoy freedom from all
desires.
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Fearing the bond of desires is a great virtue as desires have the
power to deceive.
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If a man destroys all his desires completely, he will easily achieve
noble deeds.
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There are no sufferings for those without desires. There is end-
less grief for those having desires.
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There is an eternal flow of happiness when desire, the evil of
evils, leaves.
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If a person leaves out desires that can never be fulfilled, he will
gain eternal joys.
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Destiny
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Fate of wealth brings tireless efforts and fate of loss brings lazi-
ness.
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Evil fate makes us fools and benevolent fate makes us all wise.
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However deep a person’s learning be, only his native wisdom
will prevail.
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Wealth and wisdom mark the two different natures of worldly life
due to fate.
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In making wealth, it is possible that fate turns all good things into
evil and all evilthings into good.
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Things not ordained to a man are not his. Things ordained to
him, even when drained, are not lost.
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Though men amass wealth, they can enjoy it only as destined
by fate.
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The poor will renounce all desires if fate does not trouble them.
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When men consider good fortune as gain, they should not feel
disturbed when they are troubled.
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Destiny is the greatest power which will overcome all human ef-
forts.
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Wealth
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Politics
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An ideal king shall possess army, people, wealth, council of min-
isters, friends and forts.
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Courage, charity, wisdom and zeal are the four good qualities of
a king.
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A king should always have the three virtues, namely, vigilance,
learning and bravery.
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A noble king avoids vices; he is a man of virtue, boldness and
dignity.
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Acquiring, storing, protecting and distributing wealth are the du-
ties of an able king.
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The world praises a king who is accessible to his subjects and
free from harsh words.
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The world praises and obeys the king who is soft-spoken and
generous in giving.

DOlFUIg STULTHMILD LOETETEUET &S (&) 388
g@)@@m@@] 6UdSL LI(HILD.

NENRESE
AR R ERHRE A,

If a king administers justice and protects his subjects, he will be
regarded as God.
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If a king bears with bitter criticisms, the world will prosper under
his reign.
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A king is regarded as a light to other kings, when he is benevo-
lent, gracious, just and caring.
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One should learn thoroughly what is worth learning and then act
in accordance with it.
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Science and arts are considered to be the two eyes of human
beings.
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The educated are considered to have real eyes but the illiterates
have only two sores on their faces.
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It is very common for the learned people to meet with joy and
part with the fond hope of meeting again.
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Those who learn by humbling themselves like the poor before
the rich are great. Others are very low.
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The deeper we dig the well, the more water we get. The more we
learn, the more wisdom we acquire.
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The learned man makes all lands and towns his own. So, one
should learn well till one’s death.
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The learning acquired in one birth helps a man in all his seven
births.
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Learned men want to learn more, when they find deeper learn-
ing delights others.
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Learning is supreme and everlasting wealth. No other wealth is
real wealth.
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Addressing the learned without extensive study is like playing
dice without a board.
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The unlearned man’s desire for public speaking is like a breast
less woman’s longing for sex.
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Even the unlearned are deemed wise if they keep quiet before
the learned.
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The wise will not accept even the occasional flash of intelligence
of an illiterate.
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The pride of an illiterate gets exposed when he interacts with the
learned.
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The unlettered are as useless as the wasteland and they simply
exist.
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The beauty of an illiterate without a keen mind is like the beauty
of a doll made of clay.
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The wealth of the unlearned is more harmful than the poverty of
the learned.
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Though the unlearned are high-born, they are not so great as
the learned who are low-born.
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There is much difference between the learned and the ignorant
as between mankind and animals.
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Wealth acquired by listening is the wealth of wealth and it is the
greatest of all wealth.

Ceallsgenm alldars Gurpg Sliig 412

audibms@h rwl L.
DPTREERNEIE,
BRI RENED.

When there is no food for the ear, some food will be given to the
stomach.
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Men who find listening as food for their ears are like gods served
with sacred offering.
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Even the unlearned man should listen to the learned. It will serve
as a support in times of need.
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The advice of the righteous is like a stick that helps one on a
marshy ground.




TEOASSTED Bbvenal Gl & DMETSSTE)LD
6D GILIHENLD SH(HLD.
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One should listen to good words, however brief. Even those few
words will bring greater dignity.
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Even if scholars do not grasp correctly, they will not speak fool-
ishly.
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The ears, not in the habit of listening to good things, are consid-
ered deaf, though they can hear sounds.
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Humility in speech cannot be attained by men who never listen
to the discourse of the wise.
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It does not matter if the men whose taste is in their tongues and
not ears, live or die.
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Wisdom is a weapon to guard against destruction; it is a fort
which no enemy can destroy.
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Wisdom curbs the wandering mind and directs it from evil to
good.
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To perceive the truth is wisdom, whatever be the matter and
whosoever utters it.
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To speak clearly to impress all and draw subtle truths from oth-
ers’ utterances is wisdom.
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Befriending the great and keeping their friendship stable and
steady is worldly wisdom.
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To live in harmony with the fast changing world is true wisdom.
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The wise foresee what is going to happen but the unwise lack
knowledge to predict this.
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It is foolish not to fear what is to be feared; it is wise to fear what
is to be feared.
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There is no terrifying shock to the wise who have the foresight to
guard themselves against the coming evil.
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The wise possess everything but the unwise possess nothing
even if they have everything.
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The wealth of those who are free from arrogance, anger and
petty-mindedness is really great.
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Stinginess, low pride and excessive pleasures are the pitfalls of
rulers.
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Men who fear blame will consider even their small fault as a
great blunder.
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As a precaution, one should be free from any grave fault which
is the enemy leading to ruin.
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A life that is not guarded against future faults is like a heap of
straw before fire.
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No fault will remain with the king who first corrects his own faults
and then sees other’s faults.
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The wealth of the miser who leaves unfinished what is to be fin-
ished, will come to destruction.
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The gripping greed of a miser is a unique flaw; it is worse than
all other offences.
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One should neither revel in self-boasting nor desire for empty
deeds.
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AR EE KM

If a person plans and acts on his desires secretly, the evil de-
signs of his enemies will fail.
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(&

glen s CHETLa of t

Great

2maribg) (50‘55_5 SiMeyenLwimi CHevrenLo 441
Fmennibgl Carmgl Clamere.
BRI mE

FREXE, AAMEZZANEE.

One should analyze the value of men of virtue and wisdom, and
gain their friendship.
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One should seek the friendship of those who will remove present
ills and protect from future evils.
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To have great men as our relatives is the rarest of all rare bless-
ings in the world.
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Cultivating intimate relationship with the worthy and following
their noble ideals is the greatest strength.
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As ministers are a king’s eyes, they should be selected with
great care and wisdom.
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One who has worthy men as guides and does right deeds need
not fear the enemies.
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No enemy can destroy a man who has friends to censure him
when he errs.
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The king without men to rebuke and guard him will perish even
without enemies to destroy him.
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TRAESEEEBITKE ,
RZAERSERRERTHURERE,

There is no gain without capital in a trade and there is no stability
without proper support.
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To abandon good friends is far worse than facing a great num-
ber of enemies.
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The noble fear the friendship of the ignoble; only mean men re-
gard the ignoble as relatives.
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Water changes according to the soil; similarly men’s nature
changes according to their friendship.
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Man’s wisdom depends upon the mind and his character de-
pends upon his company.
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EEFUREAD

BRI E B

Man’s wisdom appears to reside in his mind; but it really emerg-
es from the company of his friends.
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Purity of thought and deed develops according to the pure con-
duct of one’s friends.
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The pure-minded bring forth good progeny as pure friendship
brings forth good deeds.
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Purity of mind brings wealth to souls; the company of good
friends brings them glory.
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Though good in mind, the wise find a tower of strength in good
company.
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A mind without a blemish leads to heavenly bliss; pure friendship
adds strength to it.
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There is no better help than good friendship and no greater mis-
ery than bad friendship.




A7. Qofibg Qeudmeuems TTE) | Acting with deliberation
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One should first weigh the investment, expenditure and income,
and then proceed.
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One should consult chosen friends, deliberate with the wise and
act; then nothing becomes difficult.
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Wise men in quest of gain will not do anything that would ruin
the capital itself.
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Those who fear committing shameful errors will not begin any
work not clear to them.
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Fighting against enemies without proper planning will only
strengthen the enemy.
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Doing unfit things leads to ruin. Not doing fit things also results
in ruin.
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It is good to think first and then act; it is wrong to act first and
then think.
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Any work without proper efforts and methods will fail despite the
support of many.
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Even a good deed may go wrong when it is not done befitting the
nature and disposition of men.
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As the world approves only what is acceptable, one should do
deeds without incuring ridicule.
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A person should weigh the act, his strength and that of his foes
and friends before venturing.
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Nothing is impossible to those who know the ways and means
of the task.
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Many who do not know their strength, enthusiastically begin an
act but fail in the middle.
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He who does not adapt but praises himself without knowing his
limitation will quickly perish.
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The axle of a cart breaks if the cart is overloaded even with light
peacock feathers.
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One who attempts to climb the tree beyond the tip of the branch
will lose one’s life.
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A person should know his limit and give within his means. That
is the only way to save his wealth.
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It is no harm even if the income is small as long as the expendi-
ture is within means.
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A man’s life seems to be wealthy but it perishes if he does not
live within the bounds.
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One’s wealth will quickly vanish if one’s generosity exceeds the
limits.
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A crow can defeat an owl in daytime; likewise, a king needs suit-
able time to conquer his enemies.
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A timely action is a cord that holds unstable wealth together for-
ever.
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Nothing is impossible for those who act with the right means at
the right time.
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Even the world can be conquered, if one acts at the right time
and right place.
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Those who want to conquer the world should wait patiently for
the appropriate time.
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A ram retreats only to fight fiercely. Likewise, the man with en-
thusiasm keeps himself restrained.
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The wise do not burn with anger. They restrain and wait for the
right time to act.
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A person should bear with his enemies till the time is appropriate
to destroy them.
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When the rare chance arrives, one should do rare deeds imme-
diately.
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One should wait like a stork for the right moment. When the time
is ripe, one should act firmly.
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One should neither start any task nor scorn the foes, till one
finds the right place for action.
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It is a great advantage even to the men of mighty power to have
strong fort.
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Even the less powerful can conquer their foes if they choose the
proper place for defense and offence.
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A careful approach by the brave from the right place will outwit
the enemy.
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The crocodile is all-powerful in deep water. But on land other
animals defeat it.
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As ships cannot sail on land, the wheeled chariots cannot run on
the seas.
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If a right place is selected for the fight, no other help is needed
except his own fearless courage.
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A small army in a safer place can defeat even a big courageous
army.
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It is difficult to manage foes on their own soil, even though they
have no fort and enough strength.
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Even a jackal can kill a war elephant entangled in a marshy
ground.




51. Qs Qseflser 12FF | Testing and Trusting
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One should choose a person on the basis of his virtue, wealth,
joy and fear of life.
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The ruler must choose men of noble birth who shun faults and
feel ashamed of doing evils.
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Even great scholars who are free from faults are not totally free
from ignorance.
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The ruler should weigh the merits and demerits of the people
and judge them accordingly by merit.
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The deeds of men are the real touchstone for their nobility or
meanness.
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The ruler should not select men who have no attachment and
relatives, for they do not fear social blame.
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Choosing fools as advisers out of love will lead to utter foolish-
ness and confusion.
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Trusting strangers without testing them will bring endless evils
to one’s progeny.
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One should choose men after testing them and then give them
suitable work.
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To trust men without any test and suspect those already tested
will lead to endless troubles.
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One should choose and employ men who can weigh good and
bad, and love to do only positive things.
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One should employ men who can enlarge the sources of income,
increase wealth and prevent hurdles.
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One should employ men of virtues who are kind, wise, clear-
headed and contented.
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Though tested and found fit, men may differ in their ways of ex-
ecuting a task.
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One should not employ favourites but those who know how to
get things done.
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One should choose the right person, right deed and right time,
and then entrust the work to him.

Qsmen QST @EUET(LPIG&H@GLD GTeTDTlbS) 517
SN | eUeTEHenT Gl

BAZASWENITES
MR A AbIE !

Only after evaluating the task, the means and the person to do
it, the task should be assigned to him.
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Only after having decided that a man is fit for the task, one should
employ him.
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Fortune deserts one who doubts the loyalty of hard-working per-
sons.
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The ruler should always be alert in keeping his workforce faithful
so as to make the world all right.
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A person may lose all his wealth; yet his relatives praise his glo-
rious past.
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Fortune will be ever increasing if one has the gift of loving rela-
tives.
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The life of a man without loving relatives is like a full-flooded tank
without a bank.
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To live with the relatives around is the benefit of a happy and
prosperous life.
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A large number of relatives gather around the man who is gener-
ous and soft-spoken.
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Only men who are generous and wrathless in this world gain
countless relatives around them.
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Crows invite their friends and share their food. Fortune remains
with men of similar nature.
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A king with proper discretion will always have countless rela-
tives.
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Once the cause for discord is removed, the deserted relatives
will come back and stay.
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The ruler should help, examine carefully and then admit the de-
serter who returns with a cause.
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Forgetting one’s duty in overwhelming joy is worse than exces-
sive anger.
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Forgetfulness in one’s duty ruins one’s name and fame just as
constant poverty destroys wisdom.
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Those who are forgetful can never achieve glory. It is the ac-
cepted view of all learned men.
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The fearful have no use of their fort. Likewise, the forgetful have
no use of their fortune.
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Those who fail to protect themselves in advance will repent for
their faults later.
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To work with ever-wakeful care at all times is excellent beyond
comparison.
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When we do a thing focusing our mind on it, nothing will be dif-
ficult for us.
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One should pursue excellence praised by the wise; or else there
will be no gain in all seven births.
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When one is extremely proud and happy, one should remember
those who are ruined through forgetfulness.
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A person should set his mind upon his goals and then act; only
then can they be easily achieved.
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Just rule is to probe, favour none, be unbiased, deliberate and
render justice.
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The world depends on rain for life. Likewise, the citizens depend
on the king for justice.
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The king’s just rule provides the basis for holy scriptures and
right conduct.
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The world respects the king who rules justly for the welfare of
the people.
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Seasonal rains and yields are plenty in the land ruled by a just
king.
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It is not the spear but only the scepter of justice that brings suc-
cess to the king.
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The king protects all his people. His own just rule protects his
dignity.
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An inaccessible and unjust king will surely bring destruction on
himself.
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The duties of a king are protecting his subjects from enemies
and punishing the wrong-doers.
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Passing death sentence on ruthless Kkillers is like removing
weeds from the land under crop.
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The king who harasses his subjects is worse than a cruel mur-
derer by trade.
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A cruel king’'s demand for money from his subjects is like an
armed man robbing helpless travellers.
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The king who fails to render justice regularly will lose his country
gradually.
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If the king abuses his authority, he will lose both his wealth and
the support of the people.
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The unbearable tears of the oppressed are weapons that de-
stroy the wealth of a king.
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Just rule brings everlasting glory to a king. Unjust rule dims his
name.
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As all beings on earth suffer without rain, people suffer under an
unkind king.
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Possession of wealth causes more distress than poverty to those
living under a merciless ruler.
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When a king fails to render justice, even seasons will change
and rains will fail.
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If the king fails to protect his country, cows will yield less milk
and the priests will forget scriptures.
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A king examines thoroughly before giving suitable punishment
to prevent further evils.
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The king must appear to be harsh but he must be really kind.
This will ensure long-lasting gains.

Qeumeups CElGgTpEn CeunGare ermmuie 563
Q(HEUBSLD @@mwé;%a;@[o.

HARSBFENRE ,

BREMEEEET,

An unkind ruler who is a terror to his people will quickly perish.
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When the subjects complain that the king is cruel, he will soon
lose his life and wealth.
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The cruel-faced king’s wealth is no better than a devil’s treasure.
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The king who is harsh in speech and unsympathetic soon loses
his vast wealth.
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Bitter words and excessive punishments are the files that wear
out the conquering power of the king.
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A king burning with anger and not heeding the advice of the wise
will gradually lose all his wealth.

QEFmeupbs CUTLPSIH eﬂ@m@@&u_lurr Goupbge 569
Qaumeumngl Ceulig G&HID.
BRRBENEE

EHERRRBERIEE,
The king without strong forts lives in fear of foes and gets ruined.
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There is no greater burden to the earth than the tyrant surround-
ed by the council of illiterates.
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The world survives on limitless beauty found in the compassion
of the people.
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The world survives on men of compassion and those without
mercy are burden to the earth.
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Songs without tunes are of no use. Eyes without benign look are
of no use either.
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Eyes are of no use to one’s face if they show no kindness in suf-
ficient measure.
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The Jewel of the eyes is benign look; without it the eyes are only
sores.
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Men without benign look remain just like trees rooted to the
ground.
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Men without kindness have no real eyes. Men with eyes are not
without kind-heartedness.
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The entire world belongs to those who are kind to others and
sincere in their duties.
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It is excellent to be kind and patient even to those who hurt us.
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Benign people will take even the poison given by their friends
and yet remain cool and gracious.
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The secret services and the books on morals are the two eyes
of a king.
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The king should know promptly whatever happens to his sub-
jects every day.
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A king who does not know the benefits of spying can never
achieve victory.
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A good spy is the one who observes the conduct of the king’s
employees, his relatives and enemies.
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Able spies are those who have unsuspected appearance and
fearlessness, and guard secrets.
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A spy guised as an ascetic works tirelessly and collects informa-
tion unmindful of threats.
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A spy collects the secrets of others and confirms them beyond
doubt.
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The report of one spy must be verified with that of another to
confirm it.
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The spies should not know one another. The king should believe
and act if reports of three spies agree.
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A spy should not be honoured in public; if honoured, it will ex-
pose the secrets to the public.
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Only those with zeal have real wealth; those without zeal have
nothing, though they may have everything.
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Possession of zeal is long-lasting wealth. Material possessions
are fleeting in nature.
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People with tireless zeal do not bother about the loss of worldly
wealth.
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Good fortune enquires and enters the path of a person who has
abundant zeal.
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A lily rises according to the water level and men’s greatness
rises according to their zeal.
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Men should always think high and noble. Even if they fail, they
should have the zeal forever.
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Strong-minded people are always firm even in defeat like the
brave elephants pierced by arrows.
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Men without a strong will cannot boast that they are very gener-
ous to others.
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Though the elephant is huge and sharp-tusked, it is afraid of a
tiger attacking it with ferocity.
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A firm mind is the real strength of men. Without it, they are but
trees in human form.
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The light of family honour will die due to the dark smoke of lazi-
ness.
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Those who aim at enhancing the prestige of the family should
give up laziness.
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A fool with deadly idleness causes the downfall of his family be-
fore his death.
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The Iazy men without effort bring ruin to their families and in-
crease their sins.
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Delay, forgetfulness, laziness and sleep are the coveted vehi-
cles of those prone to ruin.
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The lazy cannot achieve great gains even if they enjoy royal
benefits.
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Those who love laziness lacking noble efforts will have to face
scornful words.
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If laziness remains in a man of nobility, it will make him the slave
of his enemy.
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Freedom from laziness removes shame and disgrace on one’s
family and manliness.
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A king who is not lazy can gain all the worlds measured by God’s
great strides.
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Nothing is difficult to achieve. Strenuous efforts will bring due
honour.
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One should never give up a task in the middle, for the world will
abandon such people.
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The glory of benevolence depends on the excellence of perse-
verance.
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The thought of charity in a lazy man is useless like the sword in
a eunuch’s hand.
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One who loves work, but not pleasure and removes the suffer-
ings of his relatives is like a supporting pillar.
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Strenuous effort brings wealth and laziness brings only poverty.
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Misfortune lives with the lazy and Fortune lives with the industri-
ous.
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Bad luck is never blamed. What is blamed is lack of knowledge
and effort.
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Though fate may not be favourable, strenuous effort will yield its
reward.
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Those with untiring and unfailing efforts will conquer even the
unyielding fate.
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Adversity can be overcome by taking it lightly. So smiling is the
easy way to overcome it.

QeueTers sanarl @ (HLbenLl Mo el _LiTeo 622
o Gremgden 2 emans Gl (HI.

MEREGMKER

EENOBETLEE.

A wise man with a determined mind will conquer even a flood of
troubles.
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The resolute will never allow grief to overcome them but will
make even grief itself grieve.
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Trouble itself is troubled if it confronts a man with bull-like efforts.
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A strong-willed man, who boldly faces sufferings, drives away
all sorrows.
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Those who are neither miserly nor elated in prosperity will never
grieve in poverty.
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The wise do not take sorrows to heart as they know that the
body is subject to suffering.
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A person who does not seek pleasure and takes sufferings as
natural will never be prone to grief.
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A person who does not long for joy will never be upset by the
pain of sorrows.
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Even enemies will hail the glory of a person who takes pain as
pleasure.
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The Limbs
of the State




64. smwnss INRFERT | Ministry

smaiybd sropd Celmaubd Glewiub 631
@{@@_ﬂmmum LOTGTL_(Gl) <EDLOGS:.

RREBESETFR. ¥, BRHETE,
RARBIRKELS

A wise minister is one who is efficient in choosing the right
means, time, manner and rare ventures.
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An ideal minister excels in firmness, nobility, concern, knowl-
edge and efforts.
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A minister is one who is able to divide enemies’ allies, cherish
friends and unite the parted ones.
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An able minister is one who deeply enquires, decides on the
ways of execution and boldly advises.
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A king should choose as minister one known for virtue, wise
words and efficient execution.
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Nothing can withstand a minister’s inherent intelligence com-
bined with his acquired knowledge.
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Although one knows all subtle techniques, one should act in
tune with the world.
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An ignorant and reluctant ruler may ignore the advice. But a min-
ister’s duty is to advise him rightly.
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Millions of open enemies of a king are better than a minister who
gives him wrong guidance.
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An inefficient minister will never finish even a well-planned
scheme.
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Power of speech is a rare gift. There is no other gift rarer than
that.
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Words can bring either gain or ruin. So we must guard against a
slip of the tongue.
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A speech should captivate the audience and appeal even to
those who have not heard it.
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One should choose and use words that even virtue and wealth
cannot excel.
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One should use such words which are not excelled by any other
words.
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The code of great men is to speak sweet words that attract oth-
ers and take merit in others’ speech.

QFrevdeucdever Gamrailaue iEhaTer i6uemer 647
@sbelaed WTTEEGD Aiflg.

TEAE, SMEEBEAKBESHNERSR
R B ARNETF.

No one can defeat a speaker who is good, tireless and bold in a
debate.
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The world will quickly carry out the sweet and well-set words of
eloquent speakers.
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Those who can never be brief and faultless use too many words
in their speech.
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Those who are unable to express what they have learnt are like
flowers without fragrance.
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Good company brings wealth to a person, but goodness of ac-
tion fulfils all his desires.
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Acts that do not bring glory and gain must always be shunned.
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One who seeks future greatness or fame should avoid deeds
that stain one’s name.
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Men with foresight will do nothing shameful even in extreme dis-
tress.
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One should not do anything that one will regret later. If done, one
should not repeat the mistake.
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One should not do anything that will be condemned by the great
even to feed one’s starving mother.
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The pinching poverty of the wise is far better than the ill-gotten
wealth.
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Those who do deeds shunned by the learned may win initially
but will grieve later.
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Wealth got through other’s sufferings will not last. Earnings by
fair means, though lost, are regained.

FUHSTO CUTHETOFICSH LOTTSSHE LigLoewT 660
asagjgmﬁr'r QUUFFE) U.I%f_f)@l. ?
BEAZZE,

G SA T R 528 Y B+ R K AR BE R o

Hoarding ill-gotten wealth is like keeping water in an unbaked
clay pot.
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Strength of action depends on the firmness of the mind; all other
abilities are not of this nature.
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The two principles of the wise are to avert hurdles and overcome
if obstacles come.
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Success of an action should be revealed only at the end as end-
less sufferings follow if revealed midway.
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It is always easy to preach but difficult to follow what has been
preached.
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The achievement of fame through firmness of action reaches the
king and it is praised by all.
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Men of resolute mind will surely achieve whatever they wish for.
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Appearance of a man does not matter. He may be as important
as the linchpin of a rolling chariot.
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An act must be executed firmly and boldly without delay and with
alertness.
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Despite initial sufferings, one must do with firmness the deeds
that bring delight in the end.
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The world will not respect a man, whatever abilities he may have,
unless he has will power.
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After taking a well-considered decision, it is extremely harmful to
delay the action.
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Only those acts which deserve delay should be delayed. Other
acts should not be delayed.
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When it is possible, it is good to act. Otherwise, one should find
out the right time and place to act.
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Unfinished action and ignored enmity lead to ruin like unextin-
guished fire that flares up.
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One must consider resources, ways, time, place and nature of
the deed before carrying out an act.
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Mode of completion, obstacles and profit should be measured
well before venturing into an action.
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The best way to perform a deed is learning the techniques from
an expert.
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One should use one act to achieve another, just as a trained
elephant is used to capture another elephant.
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It is more urgent to make friends with foes than doing good to
friends.
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Peace is the only means for the survival of a weak king against
a mighty enemy.
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Love, noble birth and courteous qualities that please the king are
the essentials of efficient ambassadors.
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Kindness, intelligence and power of expression are the three es-
sential qualities of an ambassador.
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The envoy, the greatest among scholars, can relate to another
ruler the causes for his king’s success.
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A person who has intelligence, good looks and deep learning is
fit to become an envoy.
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A good envoy should speak precisely, pleasantly and humbly to
bring gain to his king.
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A good envoy is one who is well-read and bold, speaks convinc-
ingly and acts according to the situation.
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The best envoy knows his duty, the right time and place, and he
deliberates before conveying the message.
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An envoy should possess honesty, company of wise men and
courage.
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The envoy conveys the king’'s exact message to another king in
a firm and faultless language.
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A good envoy fearlessly conveys the message benefitting his
ruler even at the cost of his life.
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Men around a wavering ruler, like those before the fire, should
go neither too far from him nor too near him.
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If men do not crave for what the king desires, they will gain abid-
ing wealth.
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One should be careful and avoid blunders. Otherwise, it is very
difficult to clear the king’s suspicions.
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Whispers and exchange of smiles should be avoided in the pres-
ence of the king.
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One should not overhear or show interest in learning the king’s
secret till it is disclosed by him.
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Take into account the king’s mood and time, and speak to him
what he likes to listen to.
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One should always speak pleasant things to the king and never
speak useless things even if compelled.
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The ruler should not be scorned as a relative or a junior. He
should be given due honour.
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The wise will not do anything unacceptable to the king, thinking
that they enjoy the king’s favour.

LIenLOWILD eremda (bl LanTiiden GlFuiuLd 700
Qs psamaamn CHh L.
AEBERFBIL TEHER ,

ERENBRT R,

Taking the king’s intimacy for granted and doing unworthy acts
may lead to destruction.
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One who reads another’s thoughts from his appearance is a jew-
el of the world surrounded by the seas.
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The person who is able to read another person’s mind correctly
is regarded as equal to god.
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A ruler should at any cost secure the services of the man who
reads others’ minds from their looks.
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Those who read others’ minds without being revealed resemble
others physically but differ mentally.
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The chief function of the eyes is to read the minds of others by
merely looking at their faces.
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As a crystal reflects things around it, the face shows one’s likes
and dislikes.

WPESIeT (PFHISHG®DHS(G) 2 arCGLr 2 auliLilenb 707
srullend sTempBH FIMILD.

IERERRENER

BEftELLEEAE?

There could be not better index than the face that shows the joy
or the anger of the mind.
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For those endowed with the power of reading the mind, it is
enough if others stand before them.
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One who can read the mind by looking at the eyes of others can
say whether they are foes or friends.
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Eye alone is the apt measuring rod of the wise who can read
others’ minds.
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Men of clear mind and powerful speech should use words that
suit the audience.
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Good men with eloquence should use right words to suit the time
and the nature of the audience.
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Those who speak without minding the audience lack choice of
words and oratorical skill.
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An orator should be brilliant before the bright but act as a stupid
before the dull.
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Best of all virtues is modesty which controls one’s tongue before
the wise.




< nler Benaugertn sHEM afluie jeld

THMIGTTEUTT (LPETETT O)(LpS (.

TEEBERINSETRZBIE
REBEEBEXRENAPIRIXZEE,

Committing mistakes in speech in a learned assembly is slipping
from the path of virtue.
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Greatness of scholars can be brought out only in an assembly
of the wise.
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Speaking to an attentive audience is like watering a field of fertile
crops.
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Those who speak persuasively before the wise should never talk
so to the mean even by a slip.
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Speech addressed to fools is like throwing divine nectar in the
sewer.
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Not Fearm% the
Assembly
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Pure-minded orators knowing the quality of audience and the
power of words never falter in their speech.
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The orator who makes the learned spellbound with his scholar-
ship is a scholar among scholars.
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Many face the foes and die in the battlefield. But only a few face
the assembly with boldness.
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An orator should impress the scholars with his scholarship and
learn more from greater scholars.
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The orator should master oratorical skills essential to counter
the arguments of his foes bravely.
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To one who dreads an assembly, learning is as useless as a
sword in the hands of a coward.
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The scholarship of those who fear speaking in an assembly is as
useless as a sword in the eunuch’s hand.
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Those who cannot effectively speak good things in an assembly
are useless, however educated they are.
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The learned man who fears to face an assembly of the good is
inferior even to the illiterates.
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Those who fear the assembly and cannot express convincingly
resemble the dead.
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An ideal country should possess farmers with unfailing harvests,
virtuous scholars and wealthy men.
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Abundant wealth, absence of calamity and never-failing harvests
make a good country.
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An ideal country is the one where people gladly bear all burdens
and pay all taxes.
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A country which is free from excessive hunger, epidemics and
dreaded enemies prospers.
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Absence of divisions, hidden enmity and troublesome chieftains
make an ideal country.
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An ideal country will not be ruined by foes. Even if ruined, it will
remain prosperous forever.
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Water from rain and springs, hills with rivers and strong forts are
the vital aspects of a good country.
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The five ornaments of a country are health, wealth, crops, hap-
piness and security.
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An ideal country is the one that grows with its natural resources
without hard labour.
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All the above gifts of a country are quite useless if there is no
harmony between the king and the subjects.
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The fort is very important both for the aggressors and the de-
fenders alike.
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A good fort has clear water, vast area, mountains and forests
with cool shade.
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A fort should have enough height, breadth, strength and safety
from enemies’ reach.
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A fort with large space within and with a small area to defend will
demoralize even bold foes.
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A good fort is the one which is unconquerable, amply provisioned
and well-suited for its inmates to live in.
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A good fort should contain necessary provisions and smart war-
riors to defend it in times of need.
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A good fort is the one which withstands blockade, direct attack
and treachery.
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A fort should have the ability to defend itself and win by defying
the attacks of the enemies.
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A fort gains reputation by the planning of its soldiers inside to
destroy the enemies in the battlefield.
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Even a grand fort is useless if the forces are not able to defend it.
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There is nothing precious like wealth which converts worthless
men worthy.
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The poor are despised though they are worthy but the rich are
honoured by all though they are unworthy.
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Wealth, the everlasting light, drives away enmity from all lands.
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Wealth acquired through fair means brings virtue and happiness.
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One must give up the wealth earned without kindness and good-
ness as evil.
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Unclaimed wealth, taxes and compensation for war damages
form a king’s revenues.
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Wealth, the foster mother, nurses the child of love called grace.
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Doing a business with enough money in hand is as safe as
watching an elephant-fight from a hill.
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One should earn wealth as there is no sharper weapon than that
to ruin the arrogance of foes.
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Those who gather wealth through fair means will gain both virtue
and joy easily.
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A fearless, well-organized and successful army is the most im-
portant wealth of a ruler.
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A traditional army alone can brave a might enemy even ignoring
the setbacks.
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A pack of rats disappears before a hissing cobra. Likewise, a
weak army vanishes before a brave army.
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A force unaffected by defeat and treachery with its hereditary
courage is an army.
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That alone is a strong army which can jointly challenge even
Yama, the god of death.
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Valour, honour, glorious tradition and loyalty are the safeguards
of a powerful army.
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An able army finds the tactics of the enemies in advance and
proceeds to destroy them.
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An army may be weak in defence and offence. But it should im-
press by its big show and gain fame.
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An army will win when there are no desertions, incurable hatred
and poverty.
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Though the army has numerous able and experienced soldiers,
it is of no use without dynamic generals.
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The enemies who dared to oppose the chief have become hero-
stones.
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It is sweeter to hold a spear that missed a motionless elephant
than an arrow that killed a running hare.
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The great manliness is to fight the battle with courage. But it's
better to show mercy to the humbled enemies.
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The hero who throws the spear at an elephant smiles and draws
another from his chest.
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Even winking at the hurling of lances by enemies is counted as
defeat to the heroes.
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The warriors count their days without receiving glorious war
wounds as fruitless days.
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Those who seek universal glory but not their safety wear heroic
anklets to add beauty.
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Even when the king disapproves, the soldiers who are ready to
die will remain undaunted.
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None blames those soldiers who pledge to win but lose their
lives.

YrbsTigenr prodss srapier srésm((H) 780
QrHSICETET 565(H) 2L 5.
BEAERRBHNAMNAZCER ,

ERZES ABEREH M |

The death which invites the grief of the ruler is most welcome to
true soldiers.
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It is quite rare to get the friendship that guards a person against
all actions of enemies.
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Friendship of the wise grows like the waxing moon but that of
fools decreases like the waning moon.
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As repeated reading brings better understanding, friendship of
the noble brings deeper delight.
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Friendship is not meant for petty joy but to point out a friend’s
faults when he goes astray.
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True friendship is not in frequent meetings. Mutual feelings will
yield the rights of friendship.
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True friendship is not a mere smile on the face but is something
felt deep within the heart.
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Good friendship saves one from ruin, shows the right paths and
shares the distress.
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Friendship is one which rescues the friends in distress like one’s
own hands setting right the slipping dress.
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Friendship lies in consistency and provides support on all pos-
sible occasions.
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It is only mean friendship which proclaims that the friends are so
close to each other.
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Nothing is worse than thoughtless friendship, for once formed it
cannot be abandoned.
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Untested friendship will certainly lead to grievous pain and death.
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One’s character, clan, defects, and relatives must be studied
before befriending one.
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One should pay any price to gain the friendship of men of noble
birth who despise disgrace.
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One should seek worthy friends who point out one’s faults, indict
and show the right path.
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Even in misfortune there is something good, for it is a yardstick
to measure friends.
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Getting rid of the friendship of fools is a gain to anyone in the
world.
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One should not thing of deeds curbing enthusiasm and of one’s
friendship deserting in danger.
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Friendship of those who deserted in distress pains one’s heart
even at the time of one’s death.
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One should seek the friendship of good people and shake off the
worthless at any cost.
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Intimacy is that which willingly submits to liberties taken by old
friends.
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The essence of old friendship is the freedom of action which the
great always cherish.
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Long-standing friendship is of no use if the friend’s freedom of
action is not approved.
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The wise are not displeased even when their friends do deeds
without asking out of intimacy.

Cuenganlo geCom CLIBRIFILPENLD 6T 6T EwTTa 805
Crrass pLLmT Qguier.

BREGETR , LARRER

EARBE,

A friend’s painful offence should be ignored as it may be due to
either ignorance or deep liberty.
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True friends will never abandon long-standing friends even in
adversity.
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True friends will not break their friendship even when their friends
do ruinous deeds.
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An old friend won’t mind the faults of his friends and even when
he gets hurt, he considers it a good day.
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The world loves true friends who stick to long-standing friend-
ship.
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Even the enemies love those who do not desert their old friends.
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It is better for the friendship of people without genuine love to
shrink rather than shine.
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It is quite useless to have friendship with the unworthy who stay
in gain and leave in loss.
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Selfish friends, prostitutes who expect gains and thieves are
alike in their character.
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It is better to have no friends than to have friends who, in times
of need, desert like an untrained war-horse.
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It is better to avoid bad friends who, though benefitted, are of no
help when needed.
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Enmity of the wise is far better than the intimate friendship of
fools.
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It is far better to have the enmity of foes than to have the friend-
ship of pretenders.
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One must silently discard the friendship of those who make a
possible task impossible.

s;em@ﬂ%yu') @erenrg LoeGenm aflenarGeum) 819
ol

Q&mred ulLrm Qgmiiy.
BEESRS
SITF—HNBARNS AEE,

The friendship of those whose words and deeds differ gives pain
even in dreams.
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Friendship of those who act as friends in private but curse in
public must be totally avoided.
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Feigned friendship is like an anvil to destroy one at a suitable
place.
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False friendship is as unsteady as the mind of a prostitute.
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In spite of reading many good books the enemies never become
good friends.
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Friendship with cheats who smile outwardly but conspire inward-
ly should be feared.
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One should not trust the words of those whose minds are not
identical.




BLLTTGUTed Bevevened Glameallend ¢ar L miblameb 826
QRene 2 oyl LI(HLD.

BANSAHEURE
AlRERS LRHRAZE

Though the enemies utter friendly words, their evil intention can
soon be understood.
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One should not trust the humble words of the enemies as they
hurt like the arrows from bending bows.
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Even the folded hands of the foes may conceal arms. Likewise,
their tears may have hidden dangers.
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Friends who pretend to love but dislike must be cajoled and
crushed in friendly guise.

LEH&BLLITD &TeUD aU(HmISTe) (LPSBHL((H) 830
<5pL (1) @Ff@) allLd.
BABLREAEED ,

UK | BRI D

When foes want to become friends, one may keep a friendly
face and give up their friendship.
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Stupidity lies in opting for the evil and giving up what is really
good.
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Folly of follies is to have the desire to do the deeds unsuitable to
one’s position.
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Shamelessness, desirelessness, lovelessness and regardless-
ness are the qualities of a fool.
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There is no greater fool than a man who learns, realizes and
preaches but never practises.
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In one birth a fool is capable of doing misdeeds which will earn
him hell through seven births.
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A fool undertaking a task without knowing how to act not only
fails but also ruins himself.
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When fools acquire wealth, strangers thrive but the fools’ rela-
tive starve.
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A fool who becomes rich behaves like a mad man who is fully
drunk.
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The friendship of fools is very pleasant, since it brings no regret
on separation.
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A fool’'s entry into a learned assembly is like putting the un-
washed feet on a clean bed.
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The worst of needs is lack of wisdom; the world does not con-
sider lack of others as wants.
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If a fool presents a qift willingly, it is only the result of the re-
ceiver’s penance.
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Even enemies cannot cause more troubles than what the fools
bring on themselves.
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Stupidity is nothing but arrogance which boasts of one’s own
wisdom.
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A fool’s pretence of knowledge makes one doubt even what he
has actually learnt.
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It is foolish for a person to cover his nakedness when he is not
able to guard himself against grave faults.
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A fool who neglects precious secrets brings all miseries upon
himself.
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A fool who neither knows nor listens to the words of the wise
suffers forever.
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One who tries to educate a fool is a fool, for a fool continues to
see things in his own way.
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Those who reject what the whole world affirms are considered
demons on earth.
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Hatred is a disease that spreads the evil of discord among all
beings.
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Even though one does unpleasant things out of hatred, it is good
not to retaliate.
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He who discards the painful disease of hatred will gain blame-
less and everlasting fame.
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When the evil of hatred is destroyed, the greatest delight will
flourish.
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No one will think to overcome a person who is free from all dis-
cordance.
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The life of one who considers it easy to win by hatred will fail and
quickly perish.
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A man with perverse knowledge and hatred for others can never
find truth leading to victory.
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One who resists hatred will always gain; one who yields to it will
bring ruin on himself.
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When prosperity comes, one shuns hatred, but tries to cherish
discordance to bring about ruin.
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It is hatred that brings all evils and friendship brings wealth of
virtues.
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One should not fight with a strong enemy but choose the weaker
one to fight.
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An unkind, friendless and weak king can never overcome his
stronger enemies.
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One who is shy, ignorant, unsociable and miserly is easily de-
feated by one’s enemies.
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One who is ill-tempered and uncontrolled can be conquered by
anybody, at any place and at any time.
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One who is immoral, careless, shameless and unrefined is an
easy prey to his enemies.
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A man blind with anger and excessive lust will be easily over-
come by his enemies.
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One should gain at any cost the enmity of a person who pre-
tends to be friendly but is disloyal.
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One who is without virtues but full of vices loses his friends and
strengthens the hands of his enemies.
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The joy of the warriors knows no bounds when their enemies are
fools and cowards.
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He who fails to fight the enemies who are unlearned will never
gain fame.
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Enmity is an evil which should not be sought by anyone even for
fun.
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A person may incur the enmity of warriors but never the enmity
of scholars.
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One who incurs the enmity of many when alone is more foolish
than the mad.
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The world is secure under one whose love can turn even one’s
enemies into friends.
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If helpless and alone while facing two enemies, a person should
secure one of them to his side.
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An enemy, whether tested or not, should be kept neither close
nor far in times of distress.
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One should not reveal one’s woes to the unconcerned friends
nor weaknesses to the enemies.
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The pride of enemies will fall if one strengthens and defends
himself with proper know-how.
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A thorny tree is easy to cut when it is tender but it injures the cut-
ter’'s hands when it is well-grown.
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Those who fail to destroy the pride of their enemies will surely
face death from them.
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Shade and water are not good if they cause diseases. Likewise,
relatives doing harm are bad.
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One need not fear open enemies but one has to fear enemies
who pretend to be friends.
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A person should guard himself against the hidden enmity. Oth-
erwise, it will cut him like a potter’s knife.
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Hidden enmity will breed evils and even separate the relatives.
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Hidden enmity among kinsmen will cause many fatal faults re-
sulting in destruction.
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When serious differences arise within relatives, there is no way
to avoid destruction.

Qetifler yewrrgdCumed Falgend dnl TG 887
2 LGNS 2.MM Glg-.

MRS MEMER T RB -HWREK
ERER  AITHE -8,

Where there is an inner discord in the family, the apparent unity
will be like the lid on a jar.
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The strength of a family with internal hostility will wear away like
iron crumbling when it is filed.
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Though hidden enmity is small like a split sesame, it will lead the
house to total ruin.
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Domestic life of persons in disagreement is like a life of one liv-
ing with a snake in a hut.
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Not offending the might of the mighty is the chief defense against
all evils.
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Disrespect to the great will surely lead one to lifelong miseries.
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He who never consults the wise and ever insults the mighty al-
ways courts ruin.
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The weak challenging the mighty is like inviting the god of death
and ruin.
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A person who incurs the wrath of a mighty ruler will not survive
wherever he goes.
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One may escape even from fire-burns but certainly not from the
anger of the great.
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If a person incurs the wrath of great men, he cannot protect his
glorious life and splendid wealth.
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Even the wealthy will be totally ruined if they incur the curse of
powerful ascetics.
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If men of noble ideals become angry, the king loses his state and
gets ruined.
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Even mighty kings with vast army and sufficient aides will perish
if they incur the wrath of the sages.
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As surrendering to wife can never bring greatness, dutiful men
avoid it.
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The wealth of a man infatuated with his wife unmindful of his du-
ties will bring shame and disgrace.
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A person who submits to his wife will always be put to shame in
the midst of the virtuous.
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A henpecked husband who gains no heavenly bliss will not
achieve glory even through his manly deeds.
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He who fears his wife will always be afraid of doing good deeds
to the virtuous.
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No one will respect those who fear the tender shoulders of their
wives, though they live like gods.
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The modest womanhood is more honoured than the manliness
of a henpecked husband.
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Men who submit to their wives cannot help their friends and do
anything good.
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Men who submit to their wives’ instigation will gain no virtue,
wealth and joyful deeds.
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Men with a thoughtful and strong mind will be free from the folly
of submitting to their wives.
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The sweet words of whores with their eyes only on wealth and
not on love will ruin men.
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One should avoid an ill-natured woman who feigns love only for
her selfish gain.
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Embracing a greedy whore is like hugging a corpse in a dark
room.
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Men of wisdom who seek the wealth of grace will never seek the
mean joy of the prostitutes.
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Men of wits with true wisdom will never crave for the mean
charms of whores.
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Men who safeguard their honour shun the charms of worthless
whores.
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Men without virtue alone will seek the embrace of whores who
think of something else.
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To the fools the embrace of a whore is a fatal touch of a ruinous
maid.
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The elegant and tender shoulders of the prostitutes are a hell for
mean-minded people.
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Wanton women, wine and gambling are the friends of those
abandoned by fortune.
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Men addicted to drink will never be feared by their enemies and
they never gain fame.
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One should not drink liquor; only those who never care for the
regards of great men may drink liquor.
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Even the mother is hurt to see her drunken son; it is all the more
painful to the wise.
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The virtuous maid of modesty turns her face away from those
addicted to the sin of drunkenness.
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Utter ignorance alone urges one to pay money for liquor and get
insensibility in return.
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Those who sleep do not differ from the dead. The drunkards are
always like poison takers.

o arllerrmml o emeemiT BSLUILI(HGUT 6T(EhERTETMILD 927
selletmmmls seTemi Lo,

fafIEN ARREREEFEEEE,
FERB/N AN KA,

Those who drink secretly have no secrets and become the butt
of ridicule.
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A drunkard should not pretend that he does not get drunk. The
secret will be out when he is drunk.
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Convincing a drunkard of the evils of drinking is like searching
with a lamp for a man drowned in water.
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When not drunk, if a drunkard sees another in a drunken state,
he learns the evil effects of his own drinking.
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One should avoid gambling for gains. Its gains are like a baited
hook swallowed by a fish.
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Gamblers who gain one and lose a hundred can never dream of
a prosperous life.
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The wealth and income of one who endlessly indulges in gam-
bling will go into the hands of one’s enemies.
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Nothing brings poverty like gambling that causes misery and
spoils one’s fame.
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Men who take pleasure in gambling will soon be reduced to pov-
erty though they may be rich.
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One, seized by the goddess of misfortune called gambling, suf-
fers the torments of hunger and misery.
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Inherited wealth and goodness will be wiped out if one wastes
time in a gambling house.
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Gambling ruins one’s wealth, leads to falsehood, spoils grace
and brings in utter miseries.
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Clothing, wealth, food, glory and education depart from a man
who indulges in gambling.
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At every loss, craving for gambling increases. Likewise, the love
for life grows as sufferings grow.
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Experts say that excess or deficiency of the three humours, i.e.
gas, bile and phlegm, causes diseases.
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No medicine is needed if man eats only after digesting what he
has already taken.
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Eating moderately after digestion is a sure way of attaining lon-
gevity.

é{,IDLD @m‘)](r_r;gﬂ senL_LiLllg S8 OTMEL6V 944
SUEs glaurl udlsg).
HRZAIZHRYEHRL , YRERIINHE

BEENARRERNEN.

One should eat what is agreeable to the system with proper ap-
petite after digestion.
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Agreeable food in moderation ensures the absence of diseases
in our life.
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Moderate eating ensures good health; likewise, overeating
breeds diseases.
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Eating food beyond the limit of one’s digestion leads to all kinds
of ailments.
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Physicians should diagnose the disease, find out the cause and
its remedy before treatment.
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A doctor should study the patient’s condition, nature of sickness
and time before treatment.
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The patient, physician, medicine and nurse are the four aspects
of medical science.
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The principles of honesty in word and deed and a sense of
shame are natural only to the noble-born.

RPSSHPLD GUTIIEHLOUL|LD BTEMIDE@ID PLpGTMID 952
@ psaTt GulUilnn .

BAREMzE BT

EiTR, BEREELAEAMRE.

The noble-born never deviate from the path of good conduct,
truthfulness and a sense of shame.
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Cheerful face, generous heart, sweet words and courtesy are
the four signs of true nobility.
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Men of noble birth will never stoop to mean acts even if they are
given immense wealth.
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Though their sources of charity diminish, noble families will con-
tinue to be charitable.
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Those who live up to the traditions of their family will never stoop
to ignoble deeds of deceit.
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The faults of the noble are exposed as clearly as the dark spots
on the moon.
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If one is found lacking in love for others, one’s very noble birth
will be doubted.
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As sprouts indicate the nature of the soil, speech reveals the
nature of one’s birth.
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One’s goodness springs from the sense of shame and one’s
family’s honour comes out of humility.
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One should avoid mean acts that degrade the family honour,
even if they are inevitable.
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Those who desire honour and majesty will not do mean deeds
even for the sake of fame.
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One should be humble in prosperity and maintain honour in pov-
erty.
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Men of noble family, if fallen from their high position, are like the
hair fallen from the head.
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The great will sink to nothing if they commit even the smallest
fault.
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Men of high birth need not go after those who despise them, for
it brings them no fame or heaven.
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It is much better for a man to die than to serve those who scorn
him.
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Life which is saved at the cost of honour is not a cure to immor-
tality.
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As a deer Kills itself at the loss of its hair, the noble will die to
uphold their honour.
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The world will admire the glory of men who would prefer to die
when they face dishonour.
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Greatness lies in doing things with zeal. To live without ardent
desire for good is ignoble.
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All are equal by birth. But the worth of each person depends on
his trade.
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Even when lifted high, the low will never be great; the great,
though placed low, will never become mean.
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Like chastity in women, greatness is found in one who is true to
oneself.

QUEHEILD WL WU pHmIGITT <4 mles 975

S|(HevD 2 el ClFwie.

BREAY

AR NEER

Great men are capable of performing rare deeds in a proper and
perfect manner.
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The petty-minded have no respect for the great and avoid seek-
ing their company.

%@u@u Hifibe Qerdbmmd SpliLybgre 977

6D GUGLITEHEOOT Lllq 6ol
O BRE B A
EARHENMEAEEXN,

If unworthy men gain power and wealth, they will soon resort to
insolent deeds.
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Great minds are always humble but the petty-minded take pride
in their deeds.
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Greatness is free from pride. Meanness is marked with pride.
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Greatness never minds the faults of others but pettiness expos-
es them clearly.
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All good deeds stay in those who are duty-conscious and per-
fect.
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Good character is the virtue of the great. All other qualities are
not so great.
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Love, modesty, benevolence, mercy and truthfulness are the
five pillars of perfectness.
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Penance is a virtue arising from non-killing and perfectness lies
in not speaking ill of others.
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Humility is the strength of the mighty and it is the weapon to de-
molish one’s enmity.
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The touchstone of one’s perfection is to acknowledge defeat
even at the hands of his inferiors.
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Nobility is of no value if it does not do pleasing deeds even to
those who have caused pain.
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Poverty is not at all a disgrace to one who possesses perfection
of character.
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Men who are called the ocean of perfect goodness will never
change, even at the time of deluge.
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If the great fall from their noble nature, even this huge earth can-
not bear its burden.
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Accessibility to all is the easy way to gain the virtue called cour-
tesy.
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Love for all and noble tradition are the two ways of courtesy in
one’s life.
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To be a human is not merely a matter of physical resemblance.
It is found only in courtesy.
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The world will praise the excellence of men whose service re-
sults in justice and charity.
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Even in jest, mockery is painful; hence the courteous will not hurt
even their enemies.
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The world subsists only because of courteous men. Otherwise,
it will perish.
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Those without manners, though sharp like files, are just like
trees.
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It is a disgrace to be discourteous even to those who are un-
friendly and harmful.
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The wide world is in darkness even by daytime to those who do
not lovingly mix with others.
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The great wealth of discourteous men is useless like the pure
milk spoilt in an unclean vessel.
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One who hoards wealth but never uses it, is as good as a dead
man.
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The miser who thinks that wealth is all and hoards it without giv-
ing it to anyone is of mean birth only.
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A man bent on earning wealth but not a worthy name is a burden
to the earth.
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One who is not loved by anyone cannot think of leaving any
legacy behind.
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It is of no use to store immense wealth, if one neither gives nor
enjoys it.
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He who neither gives his wealth to those in want nor himself en-
joys itis a curse to it.
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The wealth of a man who gives nothing to the needy is like an
unmarried pretty woman growing old.
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The wealth of a man who is not liked by others is like a poison-
tree bearing fruit in the middle of a town.
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The wealth accumulated without love, comfort and scruples will
be taken away by others.
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The short-lived poverty of the honourable rich is like the benevo-
lent clouds becoming dry.
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Sense of shame is the fear of unworthy deeds. Other forms of
shame are found only in women.
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Food, clothing and other needs are common to all men but mod-
esty is the pride of good men.
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AIItIiveS dwell in the body. Likewise, perfection dwells in mod-
esty.
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Modesty is the jewel of the noble. Without it, their majestic gait
is only a disease.
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He who feels ashamed of others’ faults as his own is an embodi-
ment of modesty.
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The great will never long for the worldly life without having mod-
esty as a shield.
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The great would give up their life for the sense of shame but not
modesty for the sake of life.
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Virtue abandons the man who shamelessly does what others
are ashamed of doing.
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Misconduct injures one’s clan; shamelessness destroys all good
deeds.
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Movements of those without a sense of shame are like the move-
ments of the puppets controlled by strings.
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Nothing is greater than one’s tireless efforts to uplift one’s own
family.
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Untiring effort and ripe wisdom are the two basic needs to pro-
mote one’s family.
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Even God would rush to help a man who works hard to elevate
his family.
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One who labours for the betterment of the family will succeed in
one’s efforts naturally.
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People seek the relationship of a man who raises the glory of his
family righteously.
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True manliness is the ability to raise the honour of the family in
which one was born.
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The burden of the battle falls on the brave. Likewise, the burden
of the family falls on the able member.
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There is no time or season to promote one’s family as laziness
and false prestige will bring disgrace.
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The body of one who protects the family from troubles will never
feel the burden.

Qhssamrard Gsreamil al(pb <HSSMeTnID 1030
BEOTET @QUTS (Glg-
REBFATTARRNHE ,

HEERENSBTHE.

A family will face misfortune and also disintegrate without good
men to support it.
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Though laborious, farming is an excellent industry, for all the
people in the world depend on it for food.
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The farmers are the linchpin of the society, as they support all
those who practice other professions.
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Only the farmers who plough the field and eat live; the rest de-
pend on others for their sustenance.
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Prosperous and kind-hearted farmers will bring all other states
under the control of their own king.
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Tillers who eat by manual labour never beg but only give alms to
those who seek.
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If farmers remain without doing any cultivation, even the ascet-
ics will suffer.
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Ploughing and drying the fields sufficiently will yield plentifully
even without manuring.
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Manuring is more gainful than ploughing. After weeding, guard-
ing is more vital than watering.
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If the landowner fails to visit his fields, they will sulk like a ne-
glected wife and yield nothing.
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The maiden earth will laugh to herself when she finds the lazy
sitting idle pleading poverty.
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Poverty alone is the most painful and no other suffering is so
miserable as poverty.
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Poverty is the sinner who destroys the joys of this life and those
of the next world.
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The state of poverty will totally destroy the honour and glory of
an ancestry.
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Poverty will force even men of high-birth to the moral weakness
of speaking mean words.
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The pain of poverty brings in its course many kinds of sufferings.
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Although sound in thought, the words of the poor will go un-
heeded.
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Even a mother treats her son as a stranger if his poverty is not
related with virtue.
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People in utter penury always fear whether there will be no end
to their poverty.
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One may sleep even in the midst of fire but not in the midst of
poverty.
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The poor who do not renounce the world completely depend on
their neighbours for food.
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One may beg from the worthy. If they refuse, they alone are to
be blamed.
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If one gets alms without suffering, even begging will become a
delight.
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There is beauty in begging, if one begs from those who are lib-
eral and duty-conscious.
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Begging is as good as giving alms when one begs from those
who never deny alms even in dreams.
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As there are men who never refuse alms, the poor resort to beg-
ging.
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At the sight of the generous who never deny charity, all the evils
of poverty will vanish.
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The heart of a beggar rejoices, when he meets men who give
alms without contempit.
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Without beggars the vast world will only resemble a puppet show.
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If there are no beggars, there will be no glory at all to the givers.
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A beggar should not get angry when not given, for his own pov-
erty serves as an evidence.
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Not begging even from the most generous ones who give lov-
ingly without refusing is worth ten million times.
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If the Creator of the world intends begging as human fate, He
Himself should wander and perish.
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Nothing is harder to understand than remaining effortless saying
that they can end poverty by begging.
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Even the whole world is too small before the great who never
beg even in poverty.
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Even watery gruel obtained by one’s own sustained effort is
sweeter than anything else.




2pallb@ perer(n) Q@rudein praip(s)
@iraller @eflounbs Slev. 7

RERARKGHES
CHNFERNRRANIE,

It will be very disgraceful to the tongue even to beg water for
feeding a cow.
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If at all one has to beg, one should not beg from the unwilling
misers.
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The unsafe raft of begging will break if it strikes the rock of de-
nial.
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Mere thought of begging melts one’s heart but the thought of
refusal breaks the heart itself.
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Saying ‘no’ to a beggar would take away his life; the same word
would also kill one who says ‘no’.
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The base resemble others in outward form and there is no such
similarly found anywhere.
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The baser ones are luckier than those who know what is good,
as the former never care for any wrongs.
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The base resemble gods, for they too act according to their own
will and pleasure.
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When the mean-minded find others meaner than them, they feel
very proud of themselves.
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Fear is the code of conduct for the base. Desire is another mo-
tive for good conduct.
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The mean-minded are like a drum that is beaten, as they make
others’ secrets public.
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The ignoble never give charity except to those who would break
their jaws.
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Perfect men help immediately on a request but the mean render
help only when they are forced.
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Seeing others having good food and fine clothing, the mean
would envy them and point out only their faults.
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During calamity the mean who are fit for nothing would hasten to
sell even themselves.
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Secret Love
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She is so beautiful that he wonders whether she is an angel or a
peahen or a bejewelled lady.
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The responding glance of the beautiful lady is like a nymph com-
ing with a band of army.
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He never knew the god of death. Now he sees the god of death
in the maiden’s guise and warring eyes.
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This innocent maiden has devouring eyes which take away the
life of those gazing at her.

g poGLom sarGam UlamesrGuim oL 6lfe 1085
Crr&sL0b epemmid 2 enL_Sg).

=, BR, ERHF?
ZNREERBEUA =S,
FELZAWRHPE T4, BEMEEE,

In the young maiden’s glance, there are Death, bliss and timidity
of a deer.
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The maiden’s eyes do not harm her lover, if her eyebrows are
bent.
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The cloth on the firm breast of the maiden looks like a veil cover-
ing the forehead of a mad elephant.
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The forehead of this maiden shatters her lover’s strength feared
even by his mighty enemies.
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No jewels can add to the beauty of this maiden who has meek
looks and modesty.
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Wine gives joy only when it is tasted but love gives joy even at
sight.
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Her painted eyes have two different looks; one injures, the other
heals.
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Her secret momentary look gives more joy than half of the sex-
ual pleasure.

Crrsslammer Crrésl @QenmEhammeT oo .HeleT 1093
wriiLleyer i iqu i

WwET R, MIETTE,

IR MR T BB

She looked and when he looked she lowered her head. Her ac-
tion was like watering their love-plant.
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When he looks at her, her head droops to the earth. When he
turns, she looks at him with a gentle smile.
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She casts a stealthy glance at her lover and smiles gently at him.
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She appears to speak harshly like a stranger but her words are
really friendly.
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Seemingly harsh words and angry looks are only inner expres-
sions of true lovers.
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The slender maiden has a gracious look. She smiles at her lover
when he looks at her.
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They look at each other as strangers, but really they are lovers.
Such practice is found only among lovers.
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Words are of no use when lovers convey the message of love
through their eyes.
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The joy of five sensuous pleasures is present in the fair maiden
with pretty bangles.
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Normally the cure for all ills is elsewhere. But, for his illness
caused by her, she herself is the cure.
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The joy of resting on the soft shoulders of the beloved is sweeter
than the joy of heaven itself.
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Away from her, he burns with love. When she is closer, he feels
cool. She has got such a strange fire in her.
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The flower-decked maiden instantly gives her lover various joys
as he desires.
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The maiden’s shoulders are made of divine nectar; embracing
her revives his drooping spirit.
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Embracing the fair maiden is as delightful as sharing one’s food
with guests at home.
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Embracing so tightly that not even air passes between them
gives great joy to true lovers.
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Feigned dislike, reconciliation and love-making are the fruits en-
joyed by the lovers.
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As repeated learning reveals one’s earlier ignorance, sex with
the fair maiden gives new pleasure every time.
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The beloved maiden is more tender than the sensitive anicham
flower.
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The lover is confused at the sight of flowers as they resemble
the eyes of his beautiful maiden.
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She has tender shoulders, shining appearance, pearly teeth,
natural fragrance and piercing eyes.
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Even lilies will bend their heads thinking that they cannot match
the eyes of his beautiful maiden.
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On wearing anicham flowers with the stalks, her thin waist may
break and she may die.
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The stars are puzzled unable to differentiate between the moon
and the maiden’s face.
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There are no dark spots on the fair maiden’s face like those on
the waxing and wanning moon.

rgt pasbGurd geflal subemaCud 1118
STEME ULl LS.
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He will love the moon if it shines as brightly as his maiden’s
sweet face.
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If the moon wants to be like his maiden’s face, it should not be
seen by others except her lover.
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Even the delicate anicham flower and the swan’s soft feathers
are like thorns to the maidens’ soft feet.




Glorification
of Love
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The saliva at his soft maiden’s teeth is like the sweet mixture of
milk and honey to the lover.
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The intimacy between the lovers is similar to the union of the
body and the soul.
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The image in the pupil of the lover’s eye should go away giving
place to his love.
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Union with his lady is like living and parting with her is like death
to him.
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If the lover forgets her rare qualities, he can recall them. But he
never forgets them.
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The lover always remains in his love’s eyes. Even when she
winks, he is not hurt.
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As the lover is within her eyes, she does not paint them fearing
he would disappear.
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The lover lives in her heart; so she avoids hot food for fear of
harming him.
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She never winks her eyes fearing her lover will disappear but the
villagers call him heartless.
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The lover always resides in her heart. Even then, the villagers
blame him as a heartless deserter.
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There is no solution for those suffering from lovesickness except
riding the palm-horse.
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Unable to bear the grief of separation, the lover’s body and mind
are prepared to mount the madal.
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Once the lover was full of manliness and modesty. Now he has
only the lovers’ palm-horse.
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Fierce floods of love will sweep away the raft of both modesty
and manliness at once.
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RAERBEN O
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The palm-horse and the pangs of evening are the gifts of the
bangled maiden.
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Even at midnight, the lover thinks of riding the palm-horse. He is
sleepless thinking of the maiden.
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Nothing is so noble as the womanly nature that does not resort
to madal when suffering from love.
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Despite modesty and gentleness, intense love breaks its secre-
cy and comes out in public.
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Thinking that no one knows her secret love, her passion tends
to exhibit itself.
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The ignorant make fun of her in her presence, for they have
never suffered the pangs of love like her.
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Rumour preserves his precious life. It is his good fortune that
many do not realize this.
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Not knowing the value of the fair maiden, the rumour of the
townsfolk has gifted her to the lover.

o proCar 2arpiibs CEeTane SiHaneLl 1143
Quprsig Cubpeer Bidg.
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The lover profits by the public rumour. As a result of it, he feels
as if he possessed her.
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His love grows because of this rumour. Or else, it will become
pale and weak.
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Each cup of liquor adds to the joy of the drunkard. Likewise,
every rumour adds to the delight of lovers.
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She met her lover only once. But the rumour spread like the
news of a lunar eclipse.
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The plant of lovesickness grows, manured by rumours and wa-
tered by mother’s scolding.
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The flame of love cannot be put out by rumour, just as fire can-
not be put out by pouring ghee on it.
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As the lover has assured her not to fear and has left, she need
not be ashamed of the rumour.
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She wanted the rumour to be spread by the village so that he
would agree to take her with him.
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Wedded Love
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The lover must tell her only if he does not part; if it is about his
speedy return, he must inform the survivors.
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Once the mere look of her lover was a joy. But now the thought
of separation makes even the union fearful.
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Though he knows the pain of separation, he leaves and so his
words cannot be trusted.
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RIETRNABBZWEE?

As the lover, who consoled her not to fear, has left, none can
blame her faith in him.
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BB, $BHREERE,

If the lover wants to save her life, he must not leave. If it hap-
pens, she will not be alive for reunion.
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If he is so hard-hearted to talk of his departure, it is vain to hope
for his return and revival of love.
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The departure of her lover is proclaimed by the loosening of her
bangles.
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It is bitter to live with no friends in a place and it is more bitter to
be without one’s lover.
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Fire injures only when touched. But lovesickness burns the lov-
ers when separated.
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Many women survive tolerating separation and bearing its pain.
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She is trying to hide her lovesickness but it swells like a spring.
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She can neither conceal her lovesickness nor tell her lover about
it because of her shyness.
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Her frail body is unable to bear torments of her soul torn be-
tween love and shame.
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The vast sea of love exists in her. But she has no safe raft to
Cross it.
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He who causes pain even in friendship will do greater harm in
enmity.
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The joy of love is as great as the ocean. But the pain of separa-
tion is far greater than the ocean.
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While swimming in the flood of love, she is unable to see the
shore. At midnight she pines all alone.
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Night makes all beings sleep. But she is awake to give company
to the night.
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The long and slow moving nights are crueller than the heartless
lover, who has deserted her.
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If her eyes could travel like her thought to her lover’s abode, she
need not shed tears.
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Her eyes saw him and brought her incurable lovesickness. So
they should not weep now.
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After thoughtlessly falling in love, her eyes should not regret for
their folly.
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It is ridiculous to see that the eyes which eagerly loved him, now
weep for him.
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The eyes that brought her the incurable pain are now completely
dry because of constant weeping.
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The eyes that plunged her into the vast sea of love suffer without
sleep now.
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Itis sweet that the eyes which are responsible for her pain should
themselves grieve in sorrow.
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The eyes which once feasted on her lover lovingly now suffer
pain and dry up.
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He did not love her sincerely, yet her eyes are restless to see
him.
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Her eyes do not sleep whether he comes or not. They suffer all
the time.
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She cannot conceal her secret from the townsfolk, as her eyes
reveal her sufferings.
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She willingly consented to part with her lover and now she can-
not complain of her lovesickness.
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This pallor is the gift of her lover and so it spreads all over her
body.
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He took away her beauty and modesty giving her pain and love-
sickness in return.
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Though she always thinks and speaks of her lover, pallor quietly
seizes her.
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As soon as her lover leaves her, pallor spreads all over her body.
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Just as darkness waits for the failing light, pallor waits for an
interval in the lover’'s embrace.
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The moment she moved away from her lover’'s embrace, pallor
seized her immediately.
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Everyone blames her for her lovesickness. But no one blames
the lover for leaving her.
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She is willing to suffer from pallor, so as to let her lover prosper
in a distant land.
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She may bear with people ridiculing her pallor, if people do not
blame her parted lover as unkind.
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They who love and are loved alone are blessed. They gain the
seedless fruit of love.
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The lover’s kindness to his beloved is similar to the timely rain
to the world.
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Women who are loved by their husbands alone may boast that
they possess life’s very best.
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Even the women loved by the purest are considered as evil ones
if not loved by their husbands.
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Her love is of no use at all if she is not loved by her beloved
husband.
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One-sided love causes sufferings. Mutual love is pleasant like
the balanced weight on shoulder-poles.
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The god of love tortures only the maiden without knowing her
pallor and grief.
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There is no one bolder than a woman who endures life without
her lover’'s sweet words.
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Though her lover does nothing to delight her, even a word from
him is a sweet melody to hear.
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Instead of telling her grief to her loveless lover, it is better to fill
the sea of sorrow with tears.
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Even the very thought of love brings joy but wine delights only
when drunk. So love is sweeter than wine.
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His pain disappears at the thought of the beloved. Such a love is
sweeter in all aspects.
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She felt like sneezing but could not. Probably her lover wanted
to think of her but forgot.
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He always dwells in her heart but she doubts if she has a place
in his heart.
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He is not ashamed of coming into her heart even though he
keeps her out of his heart.
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She lives only by remembering the happier days of her union
with her lover.
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Her heart burns at the thought of his separation. She will not
survive if she forgets him.
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Her lover never resents however much she thinks of him. It is a
great honour her lover confers on her.

aflefliy@loer @eraguilt Geumeeuld eremmimiT 1209
jefluflemenin HD Blevebg.
BRMNSE , SRERNR,
BREEMALIFEE , M2

Her precious life passes on thinking too much of him who once
promised they would be one forever.
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The moon should not set till her eyes find her parted lover who
lived with her.




Relating Her
Dreams
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She would like to honour the dream that comforts her with a
message from her beloved.
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She tries to sleep so that she can tell her painful sufferings to her
lover in her dream.
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Her lover does not show his love when she is awake. Yet she
lives because she meets him in her dreams.
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She loves dreams for she meets her lover, who is missing in
waking hours.
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Itis a joy to see her lover during waking hours. It is also delightful
to see him in her dreams.




Banbleuen gemmeene < uiler searalearmed
SISO BHBIGET LOGH.

ETRIFEER,
BETNEABTERREME,

If there was no such time as waking hours, her lover, who ap-
peared in her dreams, would never part.
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Her unkind lover gave her no pleasure in waking hours. So he
has no right to trouble her in her dreams.
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When she is asleep, he rests on her shoulders. When she is
awake, he hides in her heart.
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Women who have never met their lovers in dreams complain of
her lovers’ absence while awake.
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Villagers blame her parted lover for parting her while awake as
they do not see him coming in her dreams.
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Evening is the worst time which tortures the wives who are sepa-
rated from their husbands.
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Evening time is sad and pale and so its lover must also be un-
kind like her lover.
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The evening that came trembling with dimness before boldly
adds to her bitterness and miseries now.
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In the absence of her lover, evening arrives like an enemy in the
field of slaughter.
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She fails to understand why morning should bring her relief and
evening misery.
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She never experienced the pain of evenings till her lover parted
with her.
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Her lovesickness buds in the morning, grows all day and blos-
soms in the evening.
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The shepherd’s flute, once sweet, has now become a weapon to
slay her in the evening.
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When the deluding evening sets in, the whole village grieves for
her lovesickness.
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Thinking of her parted lover bent on making wealth, she is slowly
dying in this bewildering evening.
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Thinking of her lover, who had gone away, her eyes have lost
their grace and feel shy to see flowers.
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Her pale and moist eyes seem to declare the unkindness of her
beloved lover.
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Her shoulders that swelled on her marriage day have now shrunk
as if to proclaim his separation.
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Her lover’s separation takes away the beauty of her arms and
her golden bracelets slip down.
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Her loosened bracelets and faded beauty proclaim the cruelty of
the heartless lover.
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She can bear her arms becoming thin and bangles slipping down
but not her lover being rebuked.
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Her heart should carry her miserable message to the unkind
parted lover and thus earn glory.
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Even when he loosened his embracing arms slightly, her fore-
head turned pale at once.
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Even when cool air entered through them in tight embrace, her
tearful eyes became pale at once.
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Seeing the bright forehead turning pale, her eyes became pale
showing her anguish.
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She seeks prescription of some medicine to cure her incurable
lovesickness.
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It is the folly of her heart to long for her unkind lover and grieve
at the separation.
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Her sufferings and longing for her lover are in vain as he has
caused lovesickness but has no love for her.
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She is pleading to her heart to take her eyes to the lover. Or else
her eyes will kill her.
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She cannot abandon her heartless lover though he shows no
love for her.
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She cannot maintain her anger when she meets her lover and
yields to him.
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She should forsake either her lust or her shame as she cannot
endure both the feelings.
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Without pity the lover deserted his beloved. Yet she longs for
him.
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As her lover is residing within her heart, her heart need not
search for him elsewhere.
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By remembering her lover, who deserted her, she is losing all
her inner beauty.
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The axe of love will break open the door of chastity bolted with
modesty.
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Her mind is tossed by the heartless thing called lust even at
midnight.
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It is hard to conceal passionate love which breaks out like a sud-
den sneeze.
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She claimed pride in her modesty. But her lust reveals itself in
public.
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Dignity is not known to the lovelorn as they can’t resist going
after their lovers, who have parted.




Qemmeur LlenCamed Gouenry teflssCrm
rHCpeTenaT 2 Hm FWIT.

EEERZEIRENM
BENEERZBEEEEN

Lovesickness is such a horrible thing that makes her go after her
unkind lover, who parted with her.
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She has no sense of shame when her lover gives the love she
desires.
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The tempting words of the deluding lover are the weapons that
break the feminine firmness.
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She went there to pretend to dislike him. But she embraced him
on seeing him.
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It is impossible to feign sulking for maidens who melt like fat in
fire while making love.
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Her shining eyes have dimmed and her fingers worn out marking
the days of separation on the wall.
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When she forgets her lover, she becomes thin, her bangles slide
and she loses her beauty and grace.
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Her lover has gone to the battlefield with enthusiasm to win. She
sustains her life hoping to meet him again.
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She swells in great delight to see the return of her separated
lover with renewed love.
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Her paleness will disappear the moment she looks passionately
at her lover.
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The return of her lover and their union will drive away all her
lovesickness.
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When her parted lover returns, she does not know whether to
sulk, embrace or do both.
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When the king wins the battle, the husband can rejoin his wife
and enjoy bliss at night.
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One day is as long as seven days for those who long for the re-
turn of their husbands from afar.
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There is no use in returning, meeting and embracing his dame
after her heart is broken due to separation.
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Though she hides her feelings, her eyes expose them overcom-
ing restraint.
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This simple beautiful lady with tender shoulders is full of lovable
feminine charms.
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Like the thread passing through crystal beads, there is some
significance in her feminine beauty.
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Like the hidden fragrance in the bud there is some hidden signifi-
cance in the smile of this simple lady.
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The secret sign of his bangled wife has a remedy to cure his
lovesickness.
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His passionate love comforts her but signifies the impending
painful separation.
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Her bangles foretold the departure of her lover, who is the chief
of the cool seashore.
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Her lover left her only the previous day. But her pallor spreads
faster as if he had left her a week ago.
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She looks at her bangles, thin shoulders and feet; they are the
signs of her desire to accompany him.
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The way in which her eyes reveal her lovesickness and long for
remedy adds charm to her femininity.




129, Lamied afgue FAKBE | Longing for

2 _aTemd SeflEFSID STt EPSeILD
SETERSHD STLOSHD @ 6T (h.
BeEABE , RS ALE—
WIEE K mMEERENES,

Joy at the mere thought and cheer at the very sight of the lover
belong not to liquor but to lust.
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When passionate love is very intense, there should be no sulk-
ing even as small as a millet.
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Though he does as he pleases without caring for her, her eyes
will find no rest unless they see him.
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She wanted to feign dislike but, at his very sight, her heart forgot
it and longed for union with him.
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Like the eyes that cannot see the brush painting them she can-
not see her lover’s faults while meeting him.
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When he is with her, she finds no fault. When he is away, she
finds nothing but faults.
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Sulking with her lover is as useless as a diver battling against a
strong current.
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Liquor is loved by drunkards, though it brings disgrace to them.
So is the lover’'s bosom to his love.
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Love is softer than a tender flower. Only a few enjoy it realizing
its fineness.
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She showed dislike only in her eyes and pined rushing faster
than her lover to embrace him.
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His heart remains with him without thinking of her. So she would
also like to keep her heart to herself alone.
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She knows that he has no love for her but still she seeks him
trusting that he has no dislike for her.
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Her heart goes after her lover hoping that the ruined have no
friends.
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When she yields to him without even a sulk, none will discuss
the joy of sulk with her.
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Her heart grieves without his company and even in his company
it grieves fearing separation.




afGw ; DAESEHEHT GTGITMETS
BHOERNREBE ,

—ERARATHRERR.

When she is alone pondering over her lover's separation, her
grief affects her body and soul.
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She has forgotten her inseparable blush because of her mad
love for her lover whom she cannot forget.
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Her loving heart always thinks of her lover and his greatness, as
despising him is a disgrace.
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None will comfort a man in sorrow if his own heart does not sup-
port him.
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When a person’s own heart is not friendly with him, it will not be
strange if others desert him.
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She should pretend to sulk and not embrace him so that they
could, for a while, watch him suffer.

2_LILIenLDM g,g)g)rr@) Heovall <ig8lig 1302
W&sHOTD Bt afll_e.

FERFRFNEC— —/MERERD
B2 5 E E K,

Just as salt is to food, sulk is to sex. Prolonged sulk is like ex-
cess of salt in food.
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To leave the sulking woman without fond embrace is like griev-
ing one already in agony.
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Not to comfort a sulking maiden is like cutting the root of a with-
ering creeper.
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The lovely charm of a worthy lover is the feigning dislike of his
beloved.
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Love without prolonged sulking is like an over-ripe fruit and love
without brief sulking is like an unripe fruit.
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The lovers’ sulking in excess puts to doubt whether the union will
last long or not.
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There is no use in wailing when the beloved one is not by the
side to feel and comfort.
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Water in the shade of trees is sweet. Likewise, feigned anger
between lovers is sweet.
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Though his lady love does not comfort him, he longs for union
with her due to desire.
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She finds all women gazing at his bosom. Therefore, she will not
embrace him.

oerlq. @@(rb@g,mrr{e_’s SIDLOETTT WTDGDENLD 1312
Bheir) Qsearrs sfbg.

ERERRET 7TEEE ; EXEHFE
RUBRSTTECEREAR , HEERE,

He sneezed while she was sulking, expecting that she would
say, “Live long”.
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Even when he wears fresh flowers, she would say that he was
doing it to please another woman.
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When he said that he loved her more than anyone else, She
angrily asked who the other one was.

@wewols Uptiiled Uflwed ererGmerms 1315
SN HTOISTEHT L EoraT.

BR, BASEXKT DB,
W fE AL T HREE,

When he said he would never part with her in this life, she cried
bitterly fearing separation in other births.
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He said he had thought of her. But she sulked angrily and asked
him why he had forgotten her.
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When he sneezed, she blessed. Soon she cried who thought of
him and he sneezed.
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When he suppressed his sneezing, she cried that he was hiding
another woman who was thinking of him.
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Even when he pleads with her, she is displeased and asks
whether that is how he cajoles other women.
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When he gazes at her admiring her beauty, she angrily asks him
who he was thinking of looking at her.
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He is without fault; yet she sulks to make him love her forever.
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Sulking causes only a little pain but it always strengthens love.
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There is no heavenly joy that gives more happiness to lovers
than sulking.
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In a long sulking that leads to a sweet embrace lies a weapon
that can break her resolution.
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Though he is faultless, denial of sweet embrace of her tender
arms, for a while, has a unique charm.




o arellgild o Tl (g)) mL@afg ST
L|emTiT&eUlerm Dert_cb %@ﬂ@.

LERERYNET , BXKER
R EE B HEaNL.

Digestion is better than having food again. In love, sulking is
sweeter than having sex.
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In the game of sulk, the loser actually wins. This will be known in
the bliss of their union.
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He can get more delight in feigned dislike than the joy of sex.
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The bright-jewelled lady may sulk and the night may last long
enough to conciliate her.
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Sulking is the charming delight of passionate lovers and the joy
of sulking lies in the bliss of union.




